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Antonius Lowinski. 


Diverviom Aeschyli ad similitudinem canticorum secundum rationem antitheticam com- 
positum esse ingeniosa Henrici Weilii sententia est. quam nuper criticus ille annal. 
philol. a Fleckeiseno edit. vol. LXXIX p. 721 proposuit*) postquam vir clarissimus 
Fridericus Ritschelius paulo ante eorundem annal. philol. vol. LXXVII p. 761 luculento 
sane exemplo demonstraverat quanta esset Aeschyli in componendo limandoque di- 
verbio ars. nobilissimi enim diverbii quod est in Septem adversus Thebas inter 
nuntium ac regem (v. 356 — 658) egregie probavit Ше criticorum princeps eam esse 
compositionem ut quae de singulis septem ducibus Argivis coram rege pleno ore 
narret nunlius, cum eis plane congruat eorum numerus versuum quos nuntio quidem 
respondens et tamquam pondus ponderi addens de singulis ducibus Thebanis ipse 
proferat Eteocles. ab hoc igitur insigni exemplo profeclus ut videlur Weilius recon- 
ditiorem suam compositionis antitheticae legem invenit eamque per omnes Aeschyli ser- 
mones obtinere opinatus est. ,nam sermones (inquit ille in praef. ad Choeph. p. V) 
si ila distinxeris ut rerum et sententiarum divisione personarum vicibus loquendi pausis 
а poëta ipso distincti sunt, periodos invenies ad canticorum strophas et responsione 
el implicatione prope accedentes. referuntur enim versuum numeri pares paribus, 
unde existunt periodorum paria modo iuxta posila modo alterno modo inverso ordine 
se excipientia — sed periodi longiores quum non facile auribus pereipiantur sicut 
strophae lyricae et oratoriae periodi, membris sive arliculis distinguuntur numero ver- 
Suum non ila magno comprehensis et periodorum anlitheticarum ea est lex ut eadem 
membra. habeant aut eodem aut inverso ordine disposita qua quidem lege utrum 
recte omnem sermonem  Aeschyleum teneri voluerit Weilius an artidribus quibus- 
dam finibus compositio antithetica eircumseribenda sit, valde difficile esse ad diiudi- 
candum Henrico Keckio nostro nuper visum est eorundem annal. philol. vol. LXXXI 


. , ) Copiosius &Qweo» suum enarravit Weilius libello Parisiis nuper edito: de la composition 
symetrique du dialogue dans les tragédies d’Eschyle, in fabulis vero Aeschyleis nuper a se 
editis systematum Periodorumque divisiones quas fecit „litteris maiusculis rectis et leviter inclinatis* notavit 
atque ipsas sermonum ad rationem antitheticam revocatorum formulas in conspectu numerorum adiecit, 
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р. 843: illud autem nescio ап prudenter idem monuerit cavendum esse ne vivam vi- 
gentemque Aeschyli poésin nimis exiliter ad calculos vocando misere dilaceremus 
arlisque Aeschyleae magnfficentiam in meri artificii ieiunitatem vertamus. nihilominus 
tamen eundem Weilium lege compositionis antitheticae inventa bene meruisse de recle 
aeslimando sermone Aeschyleo ne Keckius quidem negavit. , inprimis autem inventum 
illud ad cognoscendam singularem peculiaremque Aeschyli artem et elegantiam qua in 
componendis sermonibus allernis sive diverbiis usus est nimium quantum valet. in his 
enim composilio antithetica extra omnem dubitationem posita est. quam si pridem no- 
vissent critici, aliquanto sane emendatiorem nunc haberemus Aeschylum. namque per- 
specla compositione versuum antithetica eliam arti crilicae novum subsidium parari 
nemo est quin intellegat. пес fugit Weilium qui recte haec monet p. ХШ 1. c.: ‚multi 
sunt apud Aeschylum versus quos viri docti in interpolationis suspicionem vocarunt, 
alios excidisse alios traiectos esse statuerunt neque tamen quae sibi ipsi persuaserunt, 
eliam aliis probarunt sed paucis exceplis quae satis certa videbantur, plerumque in 
diversa editores abierunt. nunc demum parato novo instrumento diiudicari potest quae 
in hoc genere bonae quae inconsullae coniecturae prolatae sint, tum vero nova in- 
dagare licet quae criticorum sagacitatem fugerunt. quae quam vere dicta sint quan- 
tumque emendatio Aeschyli in alternis: praesertim sermonibus ex recta compositionis 
antitheticae aestimatione pendeat, vix alio ad persuadendum apliore exemplo demon- 
sirari posse arbitror quam ipso illo quod initio commemoravi Septem adversus Thebas 
fabulae diverbio; cuius quidem diverbii eam particulam nunc mihi sumpsi tractandam 
de qua emendanda eliam post Godofredi Hermanni recentissimorumque  criticorum 
curas non male mereri mihi posse videbar, versus dico 449 — 606 qui narrationem 
nunlii de Amphiarao vale et responsum Eteoclis complectuntur. 

Ac primum quidem textum horum versuum exhibebo secundum editionem 
Hermannianam responsumque Eteoelis ex adverso ponam narrationi nuntii ut externa 
saltem compositionis antitheticae species oculis cerni ob omnibus possit. 
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Vides utrumque sermonem unum eum altero plane congruere et eundem utrimque 
esse XXIX. versuum numerum. at vero tralaticiam hanc sermonum consensionem quam 
ne Hermannianus quidem textus uncis incluso in utroque sermone uno versiculo sustulit, 
omnino. sibi delendam esse putavit Rilschelius. qui quidem severam quandam arlis 
suae disciplinam. secutus eam ipsam sermonum aequabilitatem quam 1010 hoc diverbio 
quaerebat, hoc verte sermonum. pari quantumvis librorum memoria contestalam tamen 
propter alias), quasdam“ dubitationes respuit inque novum prorsus ordinem utrumque 
sermonem redegit partim expunctis aliquot versibus partim suopte ingenio affictis 
partim iraieclis,; sed fortasse nimia hoc in genere fuit illius: severitas dubitationesque 


magis speciosae quam verae? quod utinam demonstrare possem probabiliter: sic enim 


gravissimo: codicum ipsorum testimonio et ars Aeschylea et ipsum Ritschelii inventum 
in luce poneretur clarissima. et primum quidem vix casui tribui posse videlur quod 
tralaticius versuum numerus utrubique idem est. huc accedit id quod etiam maiorem per- 
suadendi vim habet singularum. periodorum consensus. sermonis enim nuntii quum haec 
formula di: 2.40. 10: 7, eandem apparet esse etiam Eteoclis responsi: Ца tamen ut ali- 
quid. sane dubitationis iniciat qui est in-responso Eteoclis v. 600 pihet dè суй» 1 уву 
TÈ хо, qui quidem si eum eis ‘qui praecedunt versibus ut vulgo fit iungitur, huius 
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cerle periodi aequabilitas utpote X versuum numerum excedenlis.pessumdatur. at enim 
eundem versum. ipse Ritschelius.docuit neque ad Apollinem de quo proximo versu (599) 
sermo est nec magis ad Amphiaraum dé quo paulo ante sermo eral, ullo. modo referri 
posse. quid igilur fiet versiculo Шо? traiciendum quidem.el post v. 605. inserendum 
putavit Ritschelius idque probavit Keckius, sed. vereor ne. non recle: \vividam -enim 
Lasthenis viri manu fortissimi imaginem quam proponit Eteocles. nemo. non. sentit, valde 
infringi tali scilicet additamento: guef dè суйду 9 Aéyew we хоїа. quae ne cum. eo 
quidem qui sequitur versu eo dà добу icu» s)vvyiv Pgorovg quo responsum. Etcoclis 
finitur, commode si quid video cohaerent, quum ePzvgsiv rectissime- dictum. de animi 
corporisque dotibus quibus excellebat Lasthenes, vix quadrare videatur in озубу et Aéyeiw 
тё xeigıe nolionem. ilaque versum loco non movendum еі sie: polius. scribendum 
existimo: q:44 d блуд, st), quae de semet ipso dicil Eteocles quibuscum. comparare 
possis quae sunt inilio fabulae хоў A4éyew tà zeige xz. nunc. demum singuli versus 
bene coneinunt: nam el doxg pé» dielioni v. 596 apte respondet фидо dé nec. ob- 
scura биш parlieulae v. 601 significatio. hoc enim- dicit Eteocles: «quamquam verum 
profecto sit quod ipse Apollinis oraculi auctoritate frelus modo asseveraverit Amphia- 
raum vilam pugna amissurum neque omnino porlas urbis aggressurum, tamen sese 
ei opponere velle Lasthenem suum tamquam zzvAogov. vides ad tuendam compositionem 
antitheticam ne traieclione quidem illius. versiculi opus esse, quam lamen suasit Ritsche- 
lius elsi Ше de singularum periodorum responsione quam nos quaerimus tum. quidem 
minime cogitabat. Keckius autem qui p. 830 tricenorum versuum numerum valde 
commendabat,- adeo sibi non constitit-ut p. 838) ralionum a se allatarum prorsus ob- 
litus eam. quam supra attuli 2. 10. 10. 7. formulam probaret captus: quidem mi fallor 
ipsius formulae elegantia ac probabilitate... quam quidem: probabilitalem: etiam: articu- 
lorum consensione augere. possis: binae enim, periodi -longiores- secundum: hane for- 
mulam. 6,4 .4,6 = 6,4 . 6,% compositae videntur,. dummodo tam artificiosae ol contortae 
sermonum implicationi. data opera poétam, indulsisse. concesseris. ecquis: igitur in hac 
summa. singularum etiam -partium aequabilitate. alque consensione Че‘ turbato : versuum 
ordine. cogitabit? et tamen cogitasse aliumque' ordinem. commendasse constat. Ritsche- 
lium summum. criticum. videamus: igitur quas omnino ille. de singülis versibus dubita- 
tiones moverit quibusque. ralionibus. ductus. tot, interpolationes: lacunas tra- 
iectiones versuum hoc sermonum. pari-staluerit? itaque. omnes versus sive emenda- 
tione indigent sive aliam ob, causam insignes sunt, iam, tractare. in animo est. sol Wie 
inprimis ratio habenda. compositionis. antitheticae non ad externam: тойо: упат ‚ante 
significavimus. sermonum speciem pertinentis sed quae in.rerüm ipsarum ac verborum 
similitudine -posita -site etenim sermonum alternorum. eam esse compositionem ut dicto- 
rum argumenlorumque vi alque ipsa adeo elocutione ad. carminis amoebaei. similitudi- 
nem. prope accedant, quum omnino. probabile sit tum exemplis поп paucis demonstravit 
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Weilius. saepenumero responsió ‘tam ‘accurata est ul ’similiter alque in slrophis et 
antistrophis lyricis vox voci sonus soho opponatur.’ eiusmodi est quod in-fine utrius- 
que sermonis êxtat v. 577 sóc 06 92006 gäier eU v. 606 9505 dè дйоо> xih. пес 
dubia ratio :antithetica quae inter superlativorum’ formas intercedit initio quidem ser- 
monum illorum-v. 549 capoovéoraroy et v. 579 dvoosBectóvoic, ut vel hanc. ob causam: 
prorsus réicienda sit^ Medicei ` scriptura" dvoesgecrépoig à quibusdam criticis defensa. 
eodem speclant-haec: v. 57% xeomovperoc et v. 581 xcpmóc — &axagmízstea. ` vox 
"xagnóc redit etiam. v. 599: : hue adde: v. 577 лёштгау et v. 59% лорлў», у. 572 
syxcÀxoy ev v. 589 mayxoirp, v. 576 @у«дойс eU v. 591 dya9óc, V. 57^ dud 
qosvóg et v. 593. Pig gover, forlasse eliam v. 576 dyrpoíreg et ү. 584 were, 
v. 552 Trdéag fiev el v. 601 dacidévors Вау, v. 550 uvm et v. $90. ирис, 
v. 571 doníóa et v. 605 лар’ domídog et horum similia quae inter legendum uni- 
cuique sponte: se offerunt. sed longe plurima: antithetica quae item hue pertinent libra- 
riorum тета ut videlur | oblitterata critica’ sermonum ipsorum tractatio suppeditabit. 

Primum in disceptationem veniat: ү: 580 dien т &giorov, иатиу, "uquigso 
Biev, qui: mihi quidem vel propter repelilionem minime Aeschyleam *Augudégew Ву — 
Trdéug ` Gien v. 552 — IloAvvsixovc Gen v. 588. admodum suspectus videtur. accedit 
quod in Mediceo post сирого unius litterae evanidae rasura est et Lips. @ифибого 
omisso Bier exhibet. praeterea memoratu sane, digna haec scholion Mediceum habet: 
?"Auguígaog OlxAfovg tod Mehdunodos tod L4pvÜdovoc той Кор) ос toù Atddov той 
"EAÀgvog vob 2105, илтод< da Yrrsguvgorges: quae quo' tandem 'spectent et cur in 
enarrando genere Amphiarai qui alibi simpliciter Oeclides a poéta dicilur veluli v. 590 
et 363; tam copiose hoc loco versatus sit) scholiasta Mediceus adeoque prorsus contra 
reliquorum seriptorum testimonium ipsum lovem (non Apollinem) ut auctorem illius ge- 
neris commemoraverit, frustra quaeras nisi reapse scripturam uva Augıageov Aude 
invenisse statuas scholiastam illum in codice suo: nec sane aliter scripsisse crediderim 
ipsum Aeschylum quem tamen male interpretatus est scholiasta Mios ad nomen Yugyıdosav 
referens, non ad vocem. шри ad quam réferre debebat. de cuius emendationis pro- 
babilitate si^ quis forte addubitet, is quaeso cönsideret et similem locum Eumenid. v. 19 
Лоде moopirns sti, et versum huic antitheticum 595 quo item de Amphiarao loquens 
Eleocles. vocem 05 a nuntio usurpatam cum ironia repetere videtur: 4105 JéAovcoc 
Evyxa ЕЙ коб cera. 

NV. 59%.  néyiirov Agyei vdv xxv дидбсхиЛоу. hunc versum uncis inclusit 
Hermannus tamquam factum ex v. 556 idque probavit Ritschelius, contra versum inter- 
polatum esse negavit Keckius: sed sie ut scriptus est in libris, vix ullis eum machinis 
tueare, nam. quot verba tot fere habet incommoda: primum жох» vox tum propter 
insuavem repetitionem (recurrit enim paulo post v. 556) tum ipsa per se depravalionis 
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suspicionem movet, quum. хохо» Bovdevrnguog ut est v. 556 recle dicatur Tydeus; 
didáaxcAoc xcxdv non item: quid enim est mala i. e, res adversas docere? praeterea 
eliam articulum тоу. merito. hic, displicuisse arbitror Hermanno. nec. liberum a suspi- 
cione esl “doyer ut male iteratum ex v. 556, ubi legilur 4доссто. omminoque ambo hi 
versus tam inter se, similes sunt ul qui de interpolatione cogitet, in temeritatis repre- 
hensionem incurrere vix possit: tamen nequaquam hic opus esse puto obelo, pro 
"doycı THY x«xo)v scripserim. polius: @огос xaxod ut mali belli magister sive auctor 
dicalur Tydeus. sed me, sic quidem emendatio absoluta videlur. nam etiam uëero 
valde frigere nec ullo modo. convenire didécxaAov notioni rectissime sensit Ritschelius. 
quamquam non persuasit Keckio ad locutionem péyas 70041715 Y. 592 ‚praepostere 
provocanti,- ergo quia vales recle ab Aeschylo dicilur magnus, idcirco- sic vel adeo 
summus appellabitur etiam magister? . minime hercle. aliud epitheton ab illo. prorsus 
diversum et quod in vocem dıd«oxaAov melius conveniat, hic restituendum: est: quod 
post diutinam meditationem. et versus antithetici ope tandem reperi non posse aliud 
quam маотйхтоо’ ‚esse ul lotus versus tam. male a librariis habitus sic in nitorem 
Aeschyleum restitui posse videalur: масбтёхтоо” deems xaxod дидабхолот. en habes 
nunc pro summo magistro flagellantem quem tamen collegam. propter additamentum 
ос хахой non agnosco. confirmatur haec coniectura. et dieto,antithelico v. 589 
zAxytic 19200 udorıyı паухойю ’ddun et usu vocis Aeschyleo quem ostendit Eumenid. 
v. 162 л@овать пастіхтооос datov ðaniov Bao) rò meeifaov xovoc éyew quibuscum 
comparari potest locus. huic. vicinus eiusdem fabulae v. 158 240$ д” övsıdos 25 Ovtigd- 
vov poA0y Erviyev dien dupgnAdzov. uscodapet xívrQo хт}. huc adde eliam Agam. 
v. 620 dvdgas ділі under, ту Aone piler. ceterum vix poluit Amphiaraus in- 
iurias a Tydeo sibi illatas v. 364 caívew uogov те xoi p&ynv GUvyie gravius ulcisci 
quam eiusmodi convicio, 

У. 555. Елдос хитов, тобелойоу góvov. nuper quidem Ahrensius phi- 

lologi suppl. L p. 634 de v. 1194 Agam. Júovoow “доо río! xrÀ. aculissime ut 
 solet' disputans et Hesychio duce (Aeirogec Lost) pro. ui palmari emendatione 
21700 subslituens eandem medicinam etiam һис versui sanando adhibuit mutato хотос 
in Agrfoc eamque mutalionem etiam scholiastae Medicei glossa ieo&«. comprobari per-. 
spexit. atqui ad Polynicem referendum: esse hunc versum et post у, 558 colloeandum 
putavit Ritschelius quem secutus est Keckius qui eliam v. 556 eodem traiecit, praeivit 
hoc Hermannus qui ne versum quidem 553 ab eadem traiectionis suspicione liberum 
esse voluit, at vero poétam tragicum adeo peccasse contra tragicam Polynieis indolem 
ut eum tamquam hominem sceleratissimum. avdgogovtny et побслодоу Qóvov dici ab 
Amphiarao passus essel, non est credendum. пес profecto. talem paulo post у. 561 = 
Polynicem, describit Amphiaraus -aut. longa quae inde a. v. 612 sequitur narratione 
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nuntius. contra forlissima Ша epithela omnia ad Tydeum referenda esse (ut alia argu- 
menta in re tam aperta nunc mittam) etiam vocula лой4а v. 552 indicio est: хохоїот 
Bier noAAd Тодёос piar. 

У. 557 хой 10v 00% адс Ze латобс Hëfogr xdcw xrÀ. perventum est 
ad locum difficillimum. pro ад лобсиооо» adeApeov quod libri habent amplexus 
est Ritschelius Hermanni coniecturam pridem factam aic tic Oudonogoy xdow cuius 
ne mentionem quidem nunc fieri videmus in eius editione. eadem fere via insistens 
Keckius лобс поосуётуу хаси coniecit. sed хаб» qui tenent librorum prava scriptura 
@deAgeov decepti, non vident abundanter ne dicam subabsurde post sou ipsum nomen 
Hokvveixovs Ва» sequi, velut si praeter Polynicem de alio quopiam Eteoclis fratre 
cogitari possit. ne multa pro voce xdow ea requiritur notio quam praeclarum: scho- 
lion Mediceum praebet тоу d£u094varov' 1} tov Cvumedxtogea avrod. cvamodxtoga 
autem interpretationem esse puto alius yocis Aeschyleae quam praeter Agam. v. 1473 
Hesychii glossa nisi fallor ad hune versum spectans suppedilat : ovddiinroga’ cvv- 
dyavıorıv. dvvtQyóv. ‘обимауот. in quam notionem optime. quadrat eliam adiectivum 
лобсиооо» quod et omnes libri testantur et scholiasta Med. agnoscit zg ао ататоу 
interpretans. nec potuit sane ad Eteoclem loquens nuntius regium fratrem aptius signi- 
ficare quam summa observantia confatalem socium eum appellans. nunc videndum 
de altero versu 2£urridlov dupa, lloAvveíxovc Bier quem non magis intellexisse 
mihi videntur critici Schuetzii coniecturam биде pro communi librorum scriptura voua 
certalim probantes. Schueizius quidem 2ЕоллиабСем» ome interpretatus est oculos re- 
flectere, resupino vultu spectare, sed vellem unum dumtaxat exemplum huius 
significationis verbi &£vrerıatew cum Aug coniuncti: attulisset. quamquam ne tum qui- 
dem haec reflexorum sive retortorum oculorum commemoralio hic apla aut omnino 
Amphiarao conveniens esset. sed quid facerem hoc versu, semper incerlus haerebam 
quotienscumque in eum incidi: tantum difficultatis parabat scholion Med. evamricowy, 
érvuoAoyóv quod quomodo ad scripturam &ёоллийбо» accommodarem, nullo modo ex- 
putare potui. tandem vicit haec ratio qua adducor ut scholion illud praesertim quum 
lemmate careat suspicer non ad hunc sed ad proximum versum pertinere et partem 
esse scholi ibi adscripti eic дуо dungen тд voua tod Hokvveixovs, TO лод) xoi то 
veixos. Omninoque in usurpandis scholiis Mediceis vel potius his laceris scholiorum. frag- 
mentis utcumque concinnatis hanc ipsam ob causam magna opus esse caulione exislimo 
quod admodum pauca scholia lemmata praefixa habent. gravissimo igitur hoc impedi- 
mento (scholiasiae Medicei auctoritatem dico) remoto iterum coepi cum in totum 
locum tum in participium ё #олтіс Со» inquirere: cuius parlicipii significationem шох 
intellexi non posse hoc loco aliam quam resupinandi i. e. iactandi esse. exemplo 
sit Luciani locus in cataplo c. 16 1.1, p. 639 allatus ab Hermanno qui tamen perperam 
опти puua cum reliquis criticis scripserat; are szregáv9Qozróc ты; dude xci т016- 
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бАВи6с uor xarepaivEero xay uovovovyi xaAA(ov xai 51078006 die zo xev Васин, ёл- 
argóuevos т тї хой aevo rrooflatvov xci Eavrov EEvarid Cow xai тойс Evevyydvovras 
2хлдлјттоу. ubi scholiasta &Evzezit Gov dvi той терот cov TodymAov хай tò 011905 
srooßwAhöuevos (uut xci тойс idiovs 001005 пеоюхоповиетос, 0 ёсть yaveray хой Öreg- 
RPUVHS neovravowv. atqui non Amphiaraus sese iactat sed Polynices. quamobrem pro 
25олли ол reponendum videtur олти Сохт. quid autem iactare ille eredendus est? 
profecto nomen suum. quapropter droe quantumvis ab omnibus criticis repudiatum 
servandum, reliqua sic emendanda arbilror: 2оллие отт Озона Hokvveizovs &yew. pro 
éyew possis etiam фёоги», sed malim tamen ut magis poölicum xApew. quod autem 
Polynices iactat, id ipsum ut infaustum ei exprobrat Amphiaraus proximo versu dvg- 
exvédecroy vovvow ётдалобивтос. sic enim vestigia Hermanni qui досехтёЛертоу 
commendabat séculus scribendum esse puto pro librorum scriplura dic л? èv тедертў 
quae magis grammalicum quam Aeschylum decet. vides bene пипс opponi inter se 
primum övoue xAvew et досехтестоу тобто lum parlieipia ZEaendéiort Ciactans ) 
et 2vdavovpevos Cexprobrans): qua oppositione etiam repetitae contiguis versibus voci 
броне iusta excusalio paratur. sed haec et probe scio el valde doleo mullum. sane 
differre ab eis quae disputavit vir clarissimus Rilschelius: qui quidem in librorum 
scriptura aequiescens dis évderoduevoc bifariam dispertiens interpretatus est in 
quo assentientem habuit Keckium. а quibus criticis etiam eo differo quod post v. 559 
persuadere mihi non potui versum excidisse quem hunc in modum reconcinnavit Ritsche- 
lius: molvorevézrov veixéov Goyuyévgv. infaustum Polynieis nomen uno verbo (дос- 
exvédecvoy) hic langi a poéla quem ceteroquin valde delectari eonstal curiosa nominum 
interpretatione, sufficiebat ne quid stacdii crearet ipsa nominis etymologia quae paulo 
post sequitur v. 639 ёлотишо дё xdora, Hokvveizeı бую eo quidem nuntii sermone 
qui ad ipsum pertinet Polynicem. hoc si recte disputavi, nova indidem commendatio 
accedit eliam eis coniecturis quas supra proposui ovAA»;z-00€ et zAvew pro хаб et 
Bien, quas voces item eautissime hic evitasse videlur Aeschylus ne iteratis paulo post 
eisdem vocibus v. 613 von (0505 co) xco(yvgvov el v. 622 HoAvveíxovc Bio] huius 
quidem gravissimae narrationis vim infringeret. reliquum. est ut dicatur de versu ultimo 
quem rectissime Keckius vilio laborare dixit propter abundantiam quae inest in vocibus 
jid grou verbo Agysı ieiune additis, sed vilium non sustulit parum commendabili 
conieelura sua pléyer дё лобт &roc dud отоиа. manifestum enim est scripsisse Aeschylum 
Aéyev dé тодг Enog dtov стбио. quae coniectura et locis similibus commendatur veluti 
frag. 184, 5 10 Doißov Jetov awevdéc erdng Prom. v. 1036 отбие тб Доу et con- 
firmatur etiam eo quod subiectum quo caret enuntiatum praecedens denuo hic ante 
longam quae sequitur Amphiarai orationem inculcari par est. ralio autem: antithetica 
ut hoc quoque moneam nullibi manifestior quam in his versibus: nam praeter externam 
illam articulorum consensionem cui tamen cave putes nimium tribuendum esse, utrimque 
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habes. orationem hipertitam utrimque fortissimorum epithetorum copiam. hue adde quod 
singulae quoque voces Ze z«oe2A(Aov positae sunt. eiusmodi est quod ante indaga- 
ximus v. 554 маойхтое’ el v. 589 Diet, v. 557 CvAijwtooa el v. 583 Evw eua 
(quo nescio an spectet etiam v. 578 Evvadddacortos v. 586 Eur v. 592 сошшувіс et 
v. 595 EvyxadtAxvo)dceraur) tum fortasse etiam v. 558 ёрлеб отт” (si quidem recte 
hunc locum a nobis emendatum interpretati sumus), et v. 593 9000001001010; v, 555 
дуоъ et v. 582 отоу. 

V. 565 (roóc ve лүү? тіс zardoßsoeı dien: de hoc et de duobus qui se- 
quuntur versibus suspicionem muper movit Dindorfias philologi vol. XVI p. 217 nimirum 
ad panaceam suam interpolationem confugiens. iure versum illum defenderat Rilschelius 
yours JÈ anyıjv хтА. proponens quod probavit Keckius. quamquam ipse Ritschelius 
retractato postea versu cgo gc dé лу? хтд. commendavit, sed neutrum quidem pro- 
babile. de sceleris a Polymice contra patriam commissi expiatione (tis xavacpécer 
дїї) loqui hie Amphiaraum: apertum est: лу? autem vox quum fontem sive copiam 
significet ut С0убооь zy et хахфу ллу apud eundem Aeschylum, in unrgös scri- 
ptura latere. suspicor notionem sceleris і. e. caedis vel sanguinis effusir nec 
sane difficilis optio. eiuaros enim quum non coéat in versum,- pro илтобс Ша am- 
plectendum quod olim commendavi annal. philol. vol. LXXIX, p. 472 xyod¢ те лу 
rig xaraoßeoeı дїї; quod vertendum: quae poena caedis (mortis) fontem 
éxsiceabit? quibus significare vult Amphiaraus nulla poena elui posse san- 
guinem a Polyniee profusum. sententiam vere Aeschyleam optime haec tuebuntur : 
v. 719 huius fabulae тіс dv zadaguovs doo: tig dr ope Aovoeıev Choeph. у. 65 
1000, TE mztívtéc èx uge 0005 лооВаіроътес vOv yegouvon) qóvov ха%аооіоіс £Aovaav 
ay ибтеу у. 43 eiusdem fabulae -ré yee Абтооу лесбутос полос пёдоь et у. 514 
та пела үбо vig exyéas av? айшолос évdc, петр 6 ибуЗос. Agam. v. 1427 «lue 
&vırerov Eumen. v. 674 dixus xoívovrec полос ҳотод et v. T44 dxnépevyer*alpatos 
dixyy. denique etiam loco мае comprobari coniecturam nostram facile infra 
apparebit. 

У. 568 £yoye uiv dy vijvde mwd y9óva, | ибрт xexevOdc morenias ro 
Zonge, in molestissima repetitione xJóv« — yIovds iure offendens Ritschelius con- 
ieceral: zonde луб учу quod quidem placuit Keckio et Dindorfio. sed quid illud 
yo үй? = pinguefaciam arvum omnino hic sibi vult? nonne Amphiarao vale 
indignum est? Гас tamen illud exprimere voluisse Amphiaraum: eur addit шетте 
xbx6UOd c? num quia arvum non fit pingue nisi vate sepulto? recte igitur Hermannus: 
‚жаб non videtur de eorpore putrefacto intelligendum esse sed significare superbam 
reddam“ nee multum diserepat ab hae significatione Hesychii glossa zeng" $6216; 
cesi cau, itaque. scripserim. .... лајъде пуб по Аку. unde etiam origo depravationis 
fil арена: nimirum librarius quum 70000 "réi in archetypo invenisset et de vulgari 
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fantum verbi mixiwew significatione pinguefaciendi cogitaret, pro mów ad qualemcumque 
sententiam efficiendam ex proximo versu ascivit x9óva. eandem depravationem factam 
esse videmus eiusdem fabulae v. 990 ubi pro 7róAsoc librarius cod. Cantabr. I fortasse 
oculis aberrans item ex proximo versu xJovös intulit. quem errorem ео! procliviorem 
fuisse patet quum vocem лб etiam latiore significatione de tota regione usurpari et 
Hesychii glossa "din туу yoo&tv quae ай Stesichorum fr. 90 refertur et aliorum 
scriptorum usu constet. sic Aeschylus ipse ut unum tantum exemplum afferam Eumenid. 
v. 80 лергройтас поле insulas dixit. nec difficile est quam temptavimus coniecturam 
tutari diclo antithetico: quam enim urbem superbam sese facturum esse gloriatur Am- 
phiaraus, ex ea illum deiectum iri cum irrisione respondet Eteocles v. 59% viv naxgar 
modu woheiv, 2005 Fédovros Evyxadedxvodjoerat. sic enim seribendum esse ibi non 
ле posten demonstrabimus. 

V. 571 mad” 6 ënne слід &ÜxvxAov ъёнољ | máyycAxov nida: onue 
9' ovx imi» xóxÀq. haec vulgata scriptura qualem exhibuit Hermannus non unam ab 
causam improbanda est: primum vix ferri potest evxvxdov et xxAo repetitio tum 
omnino valde hic languet edxvxdov epitheton quum statim sequatur mullo nervosius 
лаухайхот. accedit quod secunda demum manus cod. Med. in margine yọ &JxvxAov 
véuo adscripsit, contra prima manus &/xyAov &yov habet: unde criticus nescio quis 
stet Au Éyov coniecit quod tantopere placuit Ritschelio. at vero longe aliter recu- 
perandam esse manum poölae clamat locus huic antitheticus v. 604 ...yetoa ð ov 
Boadvverar| mag’ бслідоѕ yumodey болса, 900%. ex quo sequitur simile quid 
etiam de Amphiarao dictum ‘fuisse, qui quia vates est, profecto non debet idcirco 
lentus aut ignavus esse, de quo recle nuntius v. 573 08 ydo doxeiv dowroc, QAX 
sivas 92е. quid mulla? in &/xvxAov delitescere pulo vocem Aeschyleam evicixwr 
cuius quae sit significatio, non polest esse dubium v. 13^ huius fabulae ad Son ета 
xáķov et has Hesychii glossas reputanli: &Ucvxólov' evtuxov ye. Eroumov quae 
glossa ad eum ipsum quem modo attuli Aeschyli locum spectat. tum etroxés’ 
edeoyés. edyegés. eumoimtov. 000107. evtuxa@s' беде хой vd био. sürvxíGcwv: 
едтохў moujowy. his addendum evrvxos adiectivum quo aliquotiens usus est etiam 
Aeschylus. scriptura autem ё0%140» Éyov inlerprelalio esse. videtur vocis &Uríxowv. 
nam et evxydov et £xjAov, pro quo facile quis evxodov ex Hesychii glossa evxodoc: 
edyeojs huc asciscere possit, proprie quidem. significare quiete, per otium, sed 
transire eliam in significationem nulla vi interpellante, continuo, bono animo 
muli Homeri Hesiodi Pindarique loci demonstrant. sed quid nunc fiet scriptura véucv? 
pro шо» scriptum est in Mose. I. тошо», in Paris. К. »óuov alteri syllabae o ‘supra 
adscripto. in quibus discrepantiis nescio an pristini nitoris Aeschylei vestigium appa- 
reat: donid’ в тихо? | voudr паухайхо» de, vouóv záyyoxov appositionis loco 
voci griða hic additur ad immensam magnitudinem clipei qui adeo totus ex aere est 
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significandam. habes imaginem audacissimam quidem sed quae non abhorreat a dictione 
Aeschyli qui alio loco clipeum etiam cum area comparaverit v. 470 eiusdem fabulae 
GÀo dé пой, @слїдо$ xvxAov Zënn. verumtamen de translata huius vocis signi- 
ficatione ne quid celem parum mihi constat: nam praeter Homericum &réov motis vomds 
Eve х@ Evda П. XX, 249 quod imitatus est Hesiodus op. 401, nihil sane compertum 
habeo. sed alteri quoque versui parva ni fallor labecula adhaesit: ambiguum enim 
cerle est Sai quod quum ante de clipeo sermo fuerit, iure ambigas utrum circum- 
circa sonel an clipeum ipsum significet: quam ambiguitatem ab Aeschylo et quovis 
alio bono scriptore alienam removere facile possis vel tali coniectura oùuæ d- ovx 
ёлїўу mégot: quam quidem coniecturam etiam Hesychii glossa még” xóxAp commendat. 

Pertractato nuntii sermone accedamus nunc ad responsum Eteoclis, cuius el 
interprelationem et emendationem haud mediocriter adiutum iri confido ralione anti- 
thetica quam intercedere inter utrumque sermonem multifariam iam experti sumus: sed 
pluribus etiam locis eam haec ipsa dispulatio indagabit. sic statim ab initio responsi 
ЕеосШ praeter manifestam superlativorum бофоотёотатоу et dvocefecrérors respon- 
sionem etiam ominis commemoratio у. 578 (6074305) quum de уме modo narraverit 
nuntius aplissima est. reliqua antithetica singillatim persequar. 

V. 580 ё лорі лобуви d'Zeit ди Мас zaxis | xdxiov očðév, хаолдс od xo- 
исто. | ins Egovga Jévavov éxxagniterar. ultimum versum pro interpolato habue- 
runt Porsonus Hermannus Dindorfius, nemo autem fastidiosius de eo iudicavit quam 
Ritschelius. versum ab omnibus damnatum defendere ausus est Keckius talem eius 
speciem commendans: xeozós où хошістќ0с | drys ёообоас Sdvaros éxxaoniterar. sed 
haec aures offendunt propter molestissimam $ litterae iterationem. praeterea dgbita- 
tionem .movet passiva verbi ёххаолі бесар Significatio: quod verbum media tantum 
significatione usurpatur afferturque ab antiatticista in Bekkeri anecd. p. 104, 5 xagri- 
. Cader буті той хоолабсас9ои: quem si verum est illud tamquam ab Atticis non re- 
pudiatum commemorasse quae Hermanni opinio fuit, totum locum lenissima mutatione 
Sic scripserim: харлд5 00 хошютёос | ётус Фооооау Icwaros ххаол бета. ` Zesegg- 
жесш doovocv est fructum percipere ex agro vel ut paulo decuratius dicam 
exhaurire agrum fructibus percipiendis. hoc enim dicit Eteocles: mortem 
tamquam malum fructum quasi luxuriari in fatali agro imagine prorsus 
Aeschylea quam similis locus illustrat Pers. v. 823 #80: yao dëm Doder exéenwae 
ardyow dee, äer náyxhavtov sang 95005. nune vide modo quam accurate et con- 
cinne haec sententia sententiae antitheticae sote ve лту tis xaracPécer dien etiam 
in singulis vocibus (тус &oovpav = xmoóg луу, &srapnitere == хатаовёоет) re- 
spondeat. simul autem aliud dictum quod memoraverat nuntius v. 574 Baserev dAoxc 
dict qoevüs хасповиетос, | 25 Ze «à xedvà BAactáver Bovdeduare perstringere Eteoclem 
hac sententia vel verbum zaorrodusvos indicio est. 
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V. 583 d yào 50281084 лдоїоу вов} due | табтиоь Heguois xai zavovgyig 
zwi.) 020A6v dvdodv civ Ieonriozy yéveu, | 1800 xvi. Ritschelius duplicem seilicet com- 
parationem 77—17 respuens pro d yo scripsit d Yo. et quod maius est tres versus 585. 586. 
587 in interpolationis suspicionem vocavit, sed. detrimentum. hoc quodammodo resareire 
cupiens post. у, 584 lacunam. statuit quam sic explendam censuit: +. >. 7vovoyig. тих 
[m0000x0001 тбу vov dv фото» dvoßovkicıg]: contra Ritschelium tres versus illos for- 
tissime defendit Keckius de 7 ydg assenliens nec minus de lacnna quam tamen hunc 
in modum explevit: ..... zrawovgyig zwi [хеѓоас marters Ev Aer idguueew]. neuter 
igitur verum vidit: nam simplicem profecto patet. comparationem esse non duplicem et 
d — 0 poni in Вас comparatione pro deeg — 0бтос. comparatur. autem homo pius 
‘qui naufragio una eum sceleralissimis nautis occidit, cum homine iusto qui in ex- 
pugnanda urbe una emm impiis civibus perit. ille homo iustus (v. $86 dixaos wv) 
ipse est Amphiaraus, cives vero inhospitales et deorum immemores (v. 587 23008015 
тв xc) Эафу @илиоои) num possunt esse alii quam Argivi? horum lamen quaedam 
gravibus sane vitiis inquinata esse sagacissime perspexit Rilschelius veluti. in priore 
раме comparalionis nequaquam posse iungi хай particula concretum vavıaısı Seguois 
cum abstracto zr&vovoyíc zwi. ad. tollendum vero vilium num omnino necessaria est 
lacuna qualem. vel Ritschelius vel Keckius indagasse sibi visi sunt? nonne multo lenior 
medicina praesto est quam huic loco adhibuit Dindorfius vavzesı 90405 xai zravovg- 
riac пй6ф5? at vero ex лАёфс per errorem faclum esse zwi vix probabile videtur. 
deinde ne 980105 quidem а poëta scriplum arbitror. nautae. enim. fervidi mirum 
quantum hie frigent, ubi fortissima polius epitheta requirit locus antithelicus (у. 555 
—557). itaque corrigo varat 9000005. quod nescio an. diclum sit ad similitudinem 
v. 42 &vdgeg. yàg ёлла 9'os oiov Aoyayérov, qua quidem similitudine optime quae. hic 
instituitur cum nautis comparalio illustratur iam apte. praeparata. a nunlio- voce. dr: 
оётис. ex prava autem librorum: scriptura ,zrzvovoyíg zivi item neryosum quóddam. nau- 
larum. epitheton. eruendum esse conieio fortasse tale: mavovoyias Tumoıs. omnis 
nequitiae quasi exemplaria dici hie nautarum Эволтустоу yévoc (v, 885) mon est 
mirum. sed videant de hoe loco асийогез, interim pravae scripturae zwi pro т0л0:5 
originem. inde repetam quod mavoveyig zwi primum explicationis causa ad dictionem 
mavovgyias Töreoıs. adscriptum. post in textum, ut fit irrepsit. quod st cui minus pro~ 
babile videtur, nihil reliquum est nisi ut ultimas versus litteras. postquam in archetypo 
evanuissent, suspicemur male a librariis suppletas esse, ей пе altera quidem com- 
paralionis pars prorsus expers vitii mansit recteque Rilschelius v. 588 et évdixws 
quod Hermannus deteriores aliquot libros secutus reposuit, alienum esse ab. hoc loco 
contendit nec magis: huc. quadrare Medicei scripturam éxdixws quam. Hermannus. quoque 
reprobaverat non deorum iustitiam vituperare velle. Eteoclem monens sed de tristi ne- 
cessitate quae insontem addat scelestis conqueri, éx9íxotc vero quod a Prienio 
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propositum. tantopere collaudavit Ritschelius et cupide. arripuerunt Keckius. ac Dindorfius, 
quia mullo. forliora epitheta- 290050 et Dewy doen paulo. ante. praecedunt; 
probari nullo paelo: polest. quid plura? pro &xdixws huc asciscendum illud quod ex 
Hesychio- supra allulimus. 6 deux e" ¢gdiws хай тё дио quae. nolio-- huic. loco. ad- 
modum accommodata est. hoe enim dicit Eteocles facile fieri: posse. ut in expugnanda 
urbe vir probus una cum improbis eisdem retibus capiatur. constructionem. huius 
enuntiati sic recle explicavit Hermannus: A Ed» лос dvdodow, 249002045 ve xai, 
Seay urjuoow; diemge wy, dq 900 udarıyı uimyeis, tadvod адтобс xvoucac. 
dygevnaros. quod. moneo contra Keckium. qui óv- praepositionem: cum. participios à» 
coniungere maluit. ¢vevxds autem quod conieci eliam a compositione anlilhelica com-, 
mendationem habel: һас enim vocula acerbissime respondere Eteoclem ad superba 
nuntii verba arið ёдтбхоу vouóv náyy«Axov v. 571 quae ilem corruptà emenda- 
vimus apertum esl. en habes comparationem vere Aeschyleam cuius singula. membra. 
dici ух potest quam accurate eoneinant: 1) eJcefg dwwg == dixaws wv 2) verat 
9000045 xai mavoveyias тїтго = molitus 249008105 те xci Seay duvipocw 3) Evv- 
tides mhoioy == падтоб xvQucec @оуебиолос 4) боде» avdgdv ody Heonıdorp 
уёув == пдлугіс eat dorun nayxoivo "dán... quae quamquam eliam cum periodo 
antithetica et externa specie: et argumento plane congruere supra vidimus, tamen nescio 
quid deesse videbatur Keckio lacunam cum Ritschelio statuenti post у. 584:. quam qui- 
dem lacunam. ut. reiciamus. cum multa- alia quae iam commonstravimus suadent lum 
aequabilitas huius et quae proxime sequitur periodi quarum utraque denos versus соте: 
plectitur v, 580—590 = 590— 600. 

У. 590 :ойтос д d une, viov OlxA£ovc Ayo, | cdiqoov, diemge, dyadóc; 
edoepic dude, | méyas поофитцс жай. sequitur. altera X versuum periodus in- qua, 
Ritschelius primum odzoc 6’ antiquam manum cod. Med. secutus in ойтос mutavit idque 
probaverunt Keckius et Dindorfius. sed hac mutatione facile carere nune possumus 
postquam ipsam comparationem eis qui praecedunt versibus absolutam esse ostendimus. 
rectissime igitur se habet обтос addita д” particula qua post absolutam comparationem 
continuari responsum Eteoclis significatur. plus etiam vitii in proximo versu indagasse 
sibi. visus. est Ritschelius qui totum versum propter epitheta ista quibus cumulatur Am-. 
phiaraus. pro assuto panno habuit. Keckius vero. in solo reide epitheto: quod etiam 
Ritsehelium | potissimum torserat. haesitans versum sic scripsit: oopown ye mur, діха:осу 
stoepie 7110. ergoquod in hae brevi quidem sed accurata Amphiarai descriptione gravis-- 
simum erat omisit et pro fortissimo duce qualem manifesto: werte descripsit poéta 
veluti V. 570 agone oix &riuov 2Anitw uógov v. 573. 08 ydo  doxeiv @010тос; 
GAR eiat Эви et v. 597 ойу ос d9vpoc, 0008 Aijuacoc хак finxit sapientem iustum 
et pium. magno. opinor ipsius Amphiarai detrimento. ^ ceterum “optime locum pridem. 
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explicaverat Schuetzius cuius haec verba: ,admirabilis in his est verborum delectus. 
primum laudes Amphiarai cumulantur hisque singulis opponuntur Sociorum eius vituperia. 
adiectivis 96х00 et edoeßrjs respondet in oppositione dvocíow:: ad dyaJóc quod hoc 
loco fortem designat refertur Joacvoróuotww: denique vocabulo боўфошу opponitur 
goevar Pig.“ sed фогто Pig quum invito animo significet, ad reivovgı referri 
cum Ritschelio nullo modo potest. igitur aut ad ovumiyeis cum Hermanno referendum 
est aut quod malim pro Qoevóov Pig scribendum Yoevov diya i. e. absque mente 
«= temere. hoc demum convenit Argivis (rewovsı тошт) quibus aptissime sapiens 
(sgowv) Amphiaraus opponitur. qua aulem in re illa mentis inopia Argivorum cer- 
natur, ex eis quae sequuntur elucet. zeivowoı лоил est iter tendere, expedi- 
tionem vel pompam facere. sed quo consilio illam facere dicuntur Argivi? 
profecto ad expugnandas Thebas v. 594 т> махобу zéi uoAtiv. иахой adds idem 
est hoc loco quod хос mółis quae significatio vocis satis usitata est. sic demum intelle- 
gitur quid sibi velit fvyxadeAxvodyjcerar verbum quo Eteocles significat una cum scele- 
ratis sociis ex urbe deorsum deiectum iri Amphiaraum. atqui pro 76óAw codex Med. 
habet zéAw. sed hoc etiamsi in centum optimis vetuslissimisque membranis extaret, 
non probarem: non enim de reditu aut do fuga hic sermo est sed quod dixi de ex- 
pugnandis Thebis. quam sententiam etiam Keckius assequi voluit parum. probabili con- 
iectura sua: 720° Gegen madavmovety. totum vero versum nimirum ut obscurum 
et ob id ipsum sibi molestum ‚more suo expulit Dindorfius. superest ut dicatur de 
ratione horum versuum anlithelica quae cum in numero versuum exlernaque com- 
positione de qua supra diximus tum etiam in singularum vocum vel repetitione vel 
opposilione cernitur: eiusmodi est v. 590 ders et v; 550. 569 udvıw, ибри. verba 
autem vio» 01576005 Aéyo eo consilio addit Eteocles ub imminuat vim eorum- quae 
nuntius dicit v. 550 парти dıös et v. 560 diov grdug si quidem recte; manum 
nostram his locis adhibuimus. eodem spectat v. 599 Heoyaroıcı Чо оу et у. 595 
Ads 92006.  anlitheticis autem addenda haec v. $93 Ygevov diya (pro Pix) 
et v. 574 0:0. qoevóc, v. 594 поили’ et v. 577 neunew, v. 59% пом et v. 563 
ло et v. 568 ubi eandem vocem ex coniectura reposuimus. sed de his et de 
antithetica ralione vocum. @yadds v. 591 ovmmıyeis у. 592 9oacvoróuowt у. 599. et 
х@отбс v. 599 supra-iam dictum est. quae omnia si quis curiosius quam fructuosius 
a nobis conquisita esse dicat, eum reputare velim hac demum accuratissima argumen- 
torum singularumque dictionum utriusque sermonis responsione compositionem | anti- 
theticam omnino. probabilem fieri, quae si ad solum numerum versuum. externamque 
sermonum formam speclaret, inutile et molestum Aeschyli inventum. esset, 

V. 600 phe? dé cyan Ñ Aéyew ла xeigıe. hoc versu transitum parari ad ea 
quae sequuntur et pro (Aet scribendum esse $140) supra demonstravimus. nunc addo 
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primam verbi gud personam eliam propter antitheticas formas лї@?® v. 568 ct &лёбо 
v. 570 commendabilem fieri eodemque pertinere etiam д0х0) formam v. 596. ab 
orationis vero structura totoque habitu componi cum illo versn potest tamquam antithe- 
ticus. v. 573 ov ydo дожей» dg«roc, GAM ewar 94е. quam uterque ай Утоја 
similitudinem prope accedat. sed multo sane turpior naevus qui nescio quomodo 
omnium criücorum acumen effugit vicino versui 602 insedit: God Eeron zruAwngoy 
dvwrótouev. ergo idem quod paulo ante w. 587 summa indignatione ipsis Argivis oppro- 
brio verterat Eteocles &x9g0&&vovc eos dicens, eliam ad Lasthenem Thebanorum ducem 
accommodasse illum censebimus? nunquam sic mihi crede desipuit Aeschylus. de 
emendandi autem ralione parum liquet:* dicam tamen quid mihi iterum iterumque 
cogitanti recogitantique in mentem venerit. vox mvAweds sapere videtur &igowveíav 
non alienam a regia dignitate Eteoclis qui superbientes duces quales describit nuntius 
aliquotiens ridet et rodit suos duces ab omni jactatione alienos: opponens uti v. 391 
orvyoðvr: Ўлёофоотас Aóyovc m 424 xvucivor? &л у. 454 xóumov £v yegoŭw ёуоъ 
v. 532 dvocioıg xourdonasw et v.535 Ave @хойлос. quo im genere quam ipse se- 
quatur rationem. eo quem emendavimus у, 600 guud dé guër 1] Aéyew та xaigıa dilu- 
cide exposuit. verborum igitur pompam qua fere. uli-solet nuntius aspernans Eteocles haud 
raro ad eigwveiev delabitur. per quam nescio аш eliam Вос de quo disputamus loco 
Lasthenem dicat Amphiurao hosti fore Eévov mvdmedy i. e. hospitem portas custodientem 
(non aperientem) respiciens quidem verba paulo ante dicta у. 596 дохо uev оду сфе 
unè mogooßakeiv л Аас.  quocirea legendum arbilror; &х90Ф &évov avdwgor 
dvrwátouev in quibus acumen Aeschyleum facile agnoscas. iam sequitur paulo co- 
piosior narratio de animi corporisque dotibus Lasthenis v. 603 yégovra rov тойт, adex« 
F {Pow pier, ubi det ex scriptura $602 quam praeter Mediceum etiam aliquot 
alii libri praebent eruendum et pro vulgata scriptura P&oeı reponendum esse recte 
coniecerat Hermannus, igitur postquam 7égovze 10» тоб» Lasthenem dixit Aeschylus, 
pergit immutata paululum orationis constructione. б@оха д’ 2 сау qeu pro cágxc д’ 
Pace» фботта. sed haec summatim de corpore dicta accuratius proximis duobus 
versibus persequitur poëta лодохес upa, yeiga д” od Воадбъетае | тар? ёслідос 
Tra ёр боласа dogv. ad verba лододхес dupa si idem déer suppleveris, legitimum 
habebis asyndeton quod in omni epexegesi locum habere constat. unde efficitur etiam 
ҳеїоа ad js. referendum scribendumque esse xeiod P 7 od Воадбтетаь sti. quo 
enuntiato relativo item pro attribulo variandae orationis causa posito simul maiore. vi 
effertur manuum celeritas et dexteritas qua excellentem facit Lasthenem suum Eteocles. 
ut prorsus a vero aberrasse appareat Keckium qui hane versuum illorum. speciem pro- 
posui: YÉeovze ròp тойт, обока д’ däer pdoe | moddxec бина, xeige д” оё 
Powdöverei sti. nec minus Dindorfium qui etiam hic violenter abscisso v. 604 gra- 


SBtabtibIio (se? С 5 


550 


on 
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vissimum. vulnus infligere bono Aeschylo ausus est, 


sermonis versu item supra dictum est. 


Accipe nunc textum utriusque sermonis secundum ralionem antithelicam pro 
| 
virili parte a nobis emendatum mementoque asteriscum eis locis appictum esse quos 


ipsi coniectura temptare gusi sumus; 


ATTEAO2. 


Baron Aéyoun Qv voa oo qoovéccarov 
сът dgıorov, фут Auquágeo иб? 
'OuoAotatw d£ лодс mag veraynévoc 
хохоїсі Belsı 02A Tvdéoc Pier, 

тду @д00д0ут, TOY vtóAtoc TagERLOgR, 
pacitxvog* dpeoc* xax0d* дидйсхадо», 
Eowvoc Артоа, ztoóa7ztoAov Фотоь, 
xaxov v Adodoro тбуде BovAevongtov* 
xai roy абу ад 1с roóapogov* вой roga" 
ели Com * voug HoAvvelxove xAvew,* 
дрсежтё д естоъ® tovvow 2тдетовиетос, 
siet, Alyeı dé тойт Enos diov* стдио` 

d тото» Egyov xci Fotot rooagılks, 
xaAóv т ege хой hiyew пе®устё001с, 
лб» лотофау хой Peovs тойс Eyyeveis 
noQ ef, orpdrevn’ ёлохтду'ёуВеВдахб та. 
xijgóc* ve лут тї; zaraoßeoeı дїхї|; 
датой те уота, oùs Cord слоъдўс дооі 
Goen, nac cou Evittiayos ут бета; 
Ёуюує пёр 01) 1700 midva zt0Aw;* 
нём хехеъ 90 подецас пд y9ovóz. 
пахат 9”* ovx Arınov Siten nópov. 
10663? 6 пис donid’ eürixov* vonov* 
ndyzahrov 10да" отца ð ойх Вл mégy." 
ov убо Joxsty @01стос, GAP ас 90А, 


ЕТЕОК 4 НХ. 


фед тод kuvaiidocovros дозиЭос Воотоїс 
діхолоу vdeo rotor dvooeßeordrois. 

£y лай zroayeı 9’ E00" диас хах; 
xüxtoY ot dën, хаолдс 00 хошотёос 

drns doovoav* Sévaroc* Exrzagniterar 

1] ydo Euveioßds mAotov evoepis avro 
Amenter Hovgoıs* xci mavovoylas*ruroıs* 
üAoAev dvdguv cv Эсолтіото yévet, 

7 Edy лота dvdgdow, dtxacos div, 
&yIookévors тё xci Зе» duu uge, 
тадто? #00] 605 EVTURWE* буоебнетос, 
nhmyeis 3505 udarıyı лаухоб "dëng. 
ойтос д’ d návric, viðv OlxA£ovc A£yo, 
copo, dixatoc, dyaddc, є0сеВ)с ао, 
péyas лоофіјт1с, dvookoıcı ovuuiyeis 
Honsvorouoıcıw @удо@ти/ qosvav diya* 
rebvovel none v vi] v uix tv 16 24* wo Atv, 
2:05 DéAovroc Eugen Ap Lenger, 

дож uèv 90% се wt dé пообВай ет» лба, 


‘084 ws @yvnoc, 0508 Axututroc zázn, 


GAR olücv, dic сфе xor телготўсаі nm, 
El хаолдс Eoraı Jeopdıoıcı Aoklov. 
yıla* dé стуб d Acyew та хайри. 

биос д’ ёл” адаф фота, AacFévovs piar, 
drängt £évoy zeg Lager dyrırdkoner, 


qui autem usus sit huius loci ad 
emendandum locum antitheticum (v. 571), supra iam tetigimus, ubi reiciendam esse 
diximus coniecturam Get Aug Zo quippe quae apertissime cum hoe loco qui est illi 
quasi ‚antithelicus pugnet et ob id ipsum artem Aeschyleam plane evertat. 
nullibi manifestiora apparere compositionis antitheticae vestigia quam extremo utriusque 


denique 
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Ветер @Аоха dia poevoç xagnoUutvoc, yégovra tov обу, oúoxæ д’ веба» quei; 


8E de тб xedve BAacrávev BovAeónara. moduxes бине, устой F 1% ov Boadvverai 
тобто софобс te xayadovs артуоётас nag’ ёслідос yvuva iv болса ógv. 


лёппе ёле“ dewvóc de 9eoUc dépei. 9е0ӧ dé дообу Lorw cvtvxeiv Boovovs. 


Vides quantum in emendatione Aeschyli eliamnune а critieis*) reliquum. faclum 
sit: hi enim quos quummaxime tractavimus versus numero ТҮШ plus XX locis manum 
nostram experti sunt. sed hanc emendandi audaciam sat modicam esse patet prae 
incredibili eorum criticorum licentia qui ubique' interpolationes lacunas tra- 
iectiones in promptu habentes mirifice delectari his artificis videntur. qualibus arti- 
ficiis hoc cerle sermonum pari quod impigro labore ad artem elegantiamque Aeschyleam 
revocare studuimus ne semel quidem locum dari potuisse vidimus. unde lamen ne- 
minem Opinor eupidius callidiusve coniecturam facturum de incorrupta quadam textus 
Aeschylei integritate, tamquam hic scriptor solus communem omnium velerum scripto- 
rum labem prorsus effugerit omninoque liber sit ab eis corruptelarum generibus quae 
interpolationibus lacunis traiectionibus continentur: id quod vereor ut pro- 
babiliter demonstrari possil. immo vero gravium turbarum vestigia hoc ipso diverbio 
satis manifesia comparent cuius nonnulla sermonum paria valde lacera in codicibus 
extant: veluti tertium par habet XV versus nuntii IX Eteoclis, quartum. XV nuntii XX 
Eteoclis, quintum XXIV /nuntii ХШ Eteoclis. huc accedit infracta manca et hiulca 
oratio qualem: haud raro in hac parte diverbii inveniri acutissime pervidit Ritschelius. 
in his igitur sermonum paribus accedente eliam compositionis antitheticae probabilitate 
summa textum Aeschyleum vel madore vel carie codicis gravem labem contraxisse пе 
caulissimus quidem criticus negare poterit. quamquam labem istam ad alia quoque 
sermonum paria praeter tria illa pertinuisse quae est plurimorum crilicorum opinio 
minime concesserim. de sexto quidem рагі quid sentiam, haec ipsa disputatio docet. 
de septimo explicatius nuper dixi annal. philol. vol. LXXXI. p. 694 quod quidem par 
secundum hanc formulam 3. 8.8.3 — 3. 8. 8.3-+ 2 compositum est. duos enim ultimos 
versus clausulam totius diverbii efficere et ad similitudinem epodi additos esse puto 
similiter atque primos duos diverbii versus 356. 357 proodi vicem tenere probabiliter 
coniecerat Ritschelius. restant duo sermonum paria primum et secundum quorum 
composilionem antitheticam simplicissimae formulae 2 + 10. 10 = 10. 10 et 10.5 = 10.5 


*) Seiunximus omnino ab hac disputatione futilissima commenta eius viri qui praeclaro Ritschelii 
invento quod communi consensu suo comprobarunt critici de Aeschylo optime meriti ad indagandam summi 
poétae tragici artem uti nescii. coniecturae vero quas proposuit parum dignae videntur eo critico qui 
kractalionem Aeschyli хата TOP uéyav тоблоу professus est. 


605, 
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ostendunt. sapienter igitur poëta instituit quod longiora systemala quo facilius symmeirica 
eorum compositio percipi auribus posset in aequabiles periodos divisit: quas tamen 
rursus in congruos articulos traiectione versuum aut alio quodam artificio dividere 
nescio an inutilis et irritus labor fuerit: quem frustra nuper suscepit ingeniosissimus 
ille criticus Vesontinus annal. philol. vol. LXXXIII p. 385 vel minimas periodorum parti- 
culas artificiosis formulis suis quasi quibusdam compagibus coagmentans. sed totius 
diverbii tractatio quum amplius sibi spatium poscat, anlitheticam illius compositionem 
nunc quidem extremis ut aiunt digitis alligisse sufficiat. я 
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I. Lehr-Verfassung. 


1. Allgemeiner Unterrichts - Plan. 


',ЗОТОАМИ SZ 
AN Książnica KS 
Kopernikafiska 

w Toruniu 


А 


Religion, Wöchentliche Stunden . . . 


Deutsch 

Lateinisch 
Griechisch 
Franzósisch A 


Hebräisch 
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Polnisch *) 


A 


Geschichte u. Geographie 


Mathematik resp. Rechnen 
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Naturkunde?*) „ 
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Die angedeuteten Abweichungen vom Normal-Plane d. d. Berlin 7. Januar 1856 sind eingetreten 


auf Grund der Reskripte: 


*) Königsberg 29. Sept. 1857 (12. Nov. 1856). — **) Königsberg 10. Juli 1858. 


1) Die Kombination der resp. Coetus mufste erfolgen wegen andauernder Kränklichkeit des 
Herrn Gymnasial-Lehrers Karlinski. 


2. 
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Vertheilung der Unterrichtsfácher und Stunden. 


Lehrer. E mous hiiti mnst в. ем. | ҮЗ. VI. 
: nariat. 
1 4 Latein, 

1. Dr. Ant. Goebel, | 2 Griech. | 2 Franz. 1 Latein. Extemp. | 2 Latein, 

Direktor. | 2 Franz 
2. Alb. Wichert, | 

d № 4 Math. |4 Math, 1 
here u. Pro | I. 2 Physik | 1 Physik 3 Math. |3 Math, 


3. Dr. Heinr. Mois-| 
zisstzig, 2. Ober- 
lehrer und Professor. 


4, Ant. Lowitski, 
3. Oberlehrer. 


ПА | 4 Latein, 


ША. 


10 Latein. 
4 Griech. 


4 Griech, | 10 Latein.| | 


2 Рош. f. d. Deutsch. 


fe 
Ka 
UN 
=3 


2 Polnisch fir die Deutschen 


5. Dr. Heinr. Stein, 
4. Oberlehrer, 


ш 


Bi, 


2 Deutsch 
2 Griech. 


3 Deutsch 
3 Gesch. 


| 
1 
| 
| 
im. 


9 Latein. | | 


— 


6. Herm. v. Bielicki, | 
kath, Geistlicher und 
Religionslehrer. | 


7. Р.Р. Ferd. Haub, 


Ї Religion| 2 Religion 


2 Religion in deutsch, Sprach 


2 Religion in deutscher Sprache 
2 Religion in poln, Sprac she 


2 Religion in polnischer Sprache 


2 Hebr. | 2 Hebr. 


[2Deusch] ——— 


Oberlehrer, 1.ordent-| IV. 2Deutsch| 3 Gesch. u. Geogr. | 7 Latein. | 3 Deutseh 

licher Lehrer. 2 Naturbeschreibung 
8 I 4 Gesch. u, 6 Griechisch 3 Gesch. u | 

" ger amen | Geogr. 2 Fr nzósisch Geo; e 3 Franz. 

2. ordentl. Lehrer. auia anzösisc gr. | e 


3. ordentl. Lehrer. 


gab wegen Kränklichkeit während des ganzen Schuljahres keinen" Unterricht. 


10. Pet. pnm 


4. ordentl. Lehrer. у. 


10 Lateinisch 


2 Polnisch für die Polen 2 Polnisch 


2 Poln. 


2 Poln. ‚für die Polen 
7 [бы 3 Gesch, 


11. Joh. 11. Joh. Barthel, 
5. ordentl. Lehrer. 


9. 0. Karliüski, aipear > 


3 Math. 
2 Deutsch 


3 Math. 


2 Deutsch| 2 Geographie 2 Geogr. 


12. Valentin Gand, 
ordentl, wissenschaft. 
Hülfslehrer. 


3 Rechnen | Rechnt 


6 Griech. | 9 Latein. | Franz. | 


13. Aug. Altendorf, | 
Kandidat und d 
missar. _missar. Lel hier. — |. 


14. Martin Ossowski, 
techn. Hülfslehrer, 


inte ndent п. evangel. 


. Annec kay Super- 
Е... > 


10 Late 
3 Deutsc 


5 Griech. | 3Deutsch 


Je NL 


Aufser 2 Stunden Singen für Schüler aller Klassen { | 2 Zeichn. 
und Leitung des Turnens: 2 Singen 


| 2 Zeichn 
2'Singen 
3 Schreil 


2 Zeichnen — — 
2 Singen 
3 Schreiben 


3 Religion 2 Religion 2 Religion 


2 Religion | 


2 sobrie 
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3. Durchgenommene Lehrpensa,, 


(Die Lehrbücher finden sich unten zusammengestellt. )' 


Prima. 
Ordinarius: Professor Wichert, 


I, Religionslehre. a) katholische (2 $t): Die allg. Sittenlehre bis zur wohl- 


gefälligen Stellung des Christen vor Gott. Kirchengeschichte von Gregor VII 
bis zur Kirchentrennung des 16. Jahrh, -Wiederholung der Glaubenslehre. 
v.Bielicki. — b) evangelische (2 St): Einleitung in die bibl. Bücher 
А. ц. М. T. Symbolische Schriften der evang. Kirche, Glaubens- и. Siltenlehre; 
nach Schmieder, — Die Pastoralbriefe, desgl, die kath. Briefe. Der Rómerbrief 
u. die 6 ersten Kapitel. des Korintherbriefs im Grundtexte gelesen. Annecke. 


Deutsch (3 St): Literaturgeschichte vom Ausgange des Meislergesanges bis zu 


Góthe's Tode im Anschlufs an die Proben im Handbuche. Erklärung von Góthe's 
Tasso und Lessing's Laokoon. Vorträge von Gedichten und selbstgeferligten 
Aufsützen; Uebungen im Disponiren. —. Aus der Logik: Urtheil und dedukto- 
rischer Beweis. 

Themata der Aufsätze für IA.: 1) Durch welche Motive wird Wallenstein 
in dem Schiller’schen Drama zum Abfall vom Kaiser bewogen? .. 2) „Lange- 
weile ist ein bóses Kraut, aber eine Würze, die gut verdaut," 8) Deutsch- 
land und. Griechenland, ein Vergleich in geographischer. und geschichtlicher 
Beziehung... 4) Der Trieb nach Freiheit und das Bedürfnifs der Auktorität. 
5) Haben Künste und Wissenschaflen der Menschheit genutzt oder geschadet? 
6) Wodurch reizt uns das Alte, wodurch das Neue? 7) Haupteigenschaften 
der Volkspoesie. 8) Vergleich der Germania des Tacitus und der Horazischen 
Oden Ш 1—6 in Bezug auf ihre Tendenz. 9) „Jedem Einzelnen wächst das 
Gemüth im grofsen Strom der Menge.“ — Für IB: 1) Des Menschen 
Ohnmacht und seine gewaltige Kraft. 2) Worauf haben wir beim Studium 
der Geschichte hauptsächlich unsere Aufmerksamkeit zu richten? 3) Ist der 
Scherz oder der Ernst der Natur des Menschen verwandter? 4) Licht- und 
Schattenseiten der Hoffnung. 5) Aus welchen Ursachen entspringt der Trieb 
in die Ferne und die Liebe zur Heimath? 6) Rom ist nicht in einem Tage 
gebaut. 7) Welche Gedanken erweckt in uns die Betrachtung der Natur? 
8) wie für Ober-Prima. 9) Ueber die scheinbaren Vorzüge des Thieres vor 
dem Menschen. 10) Vergleich der Lebensumstände Schiller’s ‚und Göthe’s 
und deren Einflufs.auf die dichterische Thäligkeit beider. 11) Welcher Aus- 
spruch Göthe's iste der yichligere: ,Thu' du nur das Rechte in deinen Sachen “, 
oder: „Wer nichts für Andere thut, thut nichts. für sich“? — 12) Licht- und 
Schattenseiten des ‚Krieges. ‚Stein. 

Abiturienten-Prüfungs-Aufsatz: »Mens.sana in corpore sano“, der 
beste aller irdischen Wünsche, 
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Ш, Latein. a) Prosa: Cic. tusc. disp. I u. Ш; or. pro Mil. Erklärung lateinisch. 
Vorher lat. Einleitung über Cicero's Leben und Schriften. Kursorisch und 
privatim Cic. tusc. disp. И, IV, V; ep. sel. ed. Dietsch; Liv. V, VI, VII, VIII, 
IX, X, XXIII. Aufsätze. (4 St.) Moiszisstzig. — Tacit. Germania. Ausgewählte 
Reden aus Livius I. Dekade. Pensa und zahlreiche Klassenarbeiten. (2 St.) 
Goebel. — b) Poesie (2 St): Horat. Carm. lib. III et IV; rasche Wiederholung 
von Ти. П. Auserlesene Satiren und Episteln; ‘Erklärung lateinisch. Goebel. 

Themata zu den Aufsätzen (theils von ГА., theils von I B. bearbeitet): De 
commulalis Atheniensium reipublicae formis usque ad bella persica. Laudentur 
fo ex Atheniensibus qui viri rerum ‘nauticarum laude floruerint. Recte Tacitus 
nulla a Romanis graviora el periculosiora bella quam cum Germanis gesta esse 
dicit. De causis imperii Medorum ad Persas translati. Quaeritur, cur Hannibal 
post pugnam cannensem non sit ausus Romam expugnare. ` Quae Alexandrum 
magnum adiuverint in Persis subigendis. Athenienses et Lacedaemonii inter 
se comparati. Unius viri virlule saepe omnem reipublicae salutem nili exemplis 
ab antiquitatis memoria petitis probetur. С. lulius Caesar ef virtute ei rebus 
gestis Alexandro magno haud inferior. Verum fuisse amorem patriae in Aristide 
et Demosthene, ambitiosum in Themistocle et Alcibiade explicetur. ^ Descriptio 
regnorum, in quae Alexandri magni regnum dilapsum sil. Perniciem imminere 
reipublicae, cuius cives a maiorum disciplina et institutis declinare coeperint, 
Atheniensium et Romanorum historia confirmatur. Rectene Cicero ad Atticum 
scribat, ab interfectoribus Caesaris rem actam esse animo virili, consilio puerili. 
Insignis annus CLXXXIII trium toto orbe summorum imperatorum morle fuit, 
Hannibalis et Philopoemenis et Scipionis Africani. Utrum Graecorum moribus 
et rebus gestis magis delectaris an Romanorum? Quibus. artibus Philippus, 
Macedonum rex, usus sit ad Graeciam іп suam potestatem redigendam. Fuitne 
Augustus felicissimus? Traianus optimus? Quaeritur utrum fucato an sincero 
animo Horatius laudaverit Octavianum. Ottonis magni res gestae. Fingatur 
Miltiadis oratio ante pugnam marathoniam. Primo Romanos magis ambilio quam 
avaritia acuit. 
Abiturienten -Prüfungs- Aufsatz: In Sula secula est honestam 
causam поп honesta victoria. 

IV. Griechisch. a) Prosa etc. (4 St.): Plato's Apolog., Erklärung zum Theil latei- 
nisch; Demosth. orat. c. Philipp. № II u. Ш. — Grammatik $ 134 bis zu Ende. 
Exercitien alle 14 Tage, Klassenarbeiten u. Exiemporalien. Privatlektüre. Xenoph. 
Hellen. Lowinski. — b) Poesie (2 St): Sophocl. Ajax. — Hom. Il. III —VI, 
ХП — ХУ. Aufserdem Extemporiren aus anderen Büchern. Goebel. 

Y. Franzósisch (2 St.): Wiederholungen aus Syntax und Formenlehre. Mündliches 
Uebersetzen ins Französ. aus dem betr. Uebungsbuche. Pensa, häufige Klassen- 
arbeiten und Extemporalien. — Bossuet, Or. funébre de Louis de Condé. 
Corneille, Cid. Goebel. 

VÍ. Hebräisch (2 St.): Wiederholung der Elementar- und Formenlehre, die De- 

klinalion der Substantiva und das Wichtigste aus der Syntax. Schriftliche 

prakt. Uebungen. Uebersetzt wurde I Reg. I—IX ч, Jerem. I—VI. v. Bielicki. 
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УП. Polnisch. a) für die Schüler polnischer Zunge aus I u. II (2 St.): Literatur- 

[ geschichte von den ältesten Zeiten bis 1621; freie Vorträge; Korrektur der 
vierwóchentlichen freien Arbeiten. Conrad Wallenrod von Mickiewiez, Dos- 
wiadezynski von Krasicki erklärt. Kawezynski. — b) für die, Schüler 
deutscher Zunge aus I u. И (2 St.): Wiederholung der Formenlehre; Syntax. 
Wypisy Polskie von Popliüski. Ехегсійеп., Lowinski. 

УШ. Geschichte u. Geographie (3 51.): Geschichte des Mittelalters mit besonderer 
Berücksichtigung des deutschen Volkes. Das Wichtigste aus der Geographie von 
Europa und Asien wurde bei passender Gelegenheit eingeschaltet. Stein. 

IX. Mathematik (4 St.): Wiederholung der arithm. und geometr. Progressionen, Er- 
weiterung derselben; arithm. Progressionen der höheren Ordnungen; die Zinses- 
Zins- und Renten-Rechnungen; Kettenbrüche und unbestimmte Gleichungen; 
Entwickelung der Funktionen in Reihen mit Rücksicht auf die Logarithmen u, 
goniometrischen Funktionen. — Wiederholung u. Durchführung der Trigonometrie ; 
geometr. Konstruktion u. trigonometr.-Lösung von zusammengeselzten planimetr. 
Aufgaben. — Den Schülern der drei obersten Klassen wurden aufser manchen 
bei Gelegenheit der vorgetragenen Sätze sich darbietenden Aufgaben auch 
schwierigere zur häuslichen Lösung regelmälsig gestellt und von dem Lehrer 
korrigirt. Wichert. 

X. Physik (2 St.): Die Hauptdefinitionen aus der Chemie; die mechanischen Erschei- 
nungen fester, flüssiger u. luftförmiger Körper; Wärme. Experimente, so weil 
der physikalische Apparat dieselben gestaltete. Wichert. 


Secunda. 
Ordinarius; Professor Dr. Moiszisstzie. 


I. Religionslehre. a) katholische (2 St.): Aus der Glaubenslehre Golles Dasein 
u. Eigenschaften, Gott der Schöpfer, Erlöser u. Heiliger; die Gnade u. die ersten 
3 heiligen Sakramente. Kirchengeschiehte: vom 6ten ökumenischen Koncil bis 
Gregor VII. v. Bielicki. — b) evangelische (2 St.): Glaubens- u. Sitten- 
lehre nach Kniewel. — Apostelgesthichle u. Ev. Luci im Grundtexte gelesen. 
Annecke. 

Ц, Deutsch (2 St.): Göthe’s „Hermann und Dorothea“ und Schiller's „Tell“. Die 
Rhetorik im Anschlufs an die im Handbuche mitgetheilten ep. und lyr. Gedichte 
Schiller’s, Góthe's und der Romantiker. Deklamation und Uebungen im Dis- 
poniren. · Aufsätze (10) und Probearbeiten (3). Stein. 

Ш. Latein (10 St.): Liv. I, V, VI; Cic. ep. ad Q. fr. I, 1. 2. 3. Erklärung theil- 
weise lateinisch. Die Syntaxis der Adjectiva; Pronomina und des Verbums, 
Freie Extemporalien sowie schriftlich nach Süpfle; häusliche Exercitien alle 
14 Tage, Probe-Exercitien jede 14 Woche (im Ganzen 48); im letzten Tertiale 
in Ober-Secunda noch 2 Aufsätze.  Privatlektüre: Cic. ep. sel. ed. Dietsch 
pars I; or, р. К. A.; div. 0. Caec.; Caes. bell. civ. I, I. — Virg. Aen. Ш, 
IV, V nebst Extemporiren aus anderen Büchern. Moiszisstzig. 
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IV. Griechisch. a) Prosa (4St.): Xenoph. An. IV; Herod. I. Synt. verbi. Exer- 
citien und Extemporalien.  Moiszisstzig. — b) Poesie: Hom. Od. VII 
— ХШ incl. Stein. 

V. Französisch (2 $t): Wiederholung des 1. Theils der Grammatik; mündl. Ueber- 
setzen ins Französ. aus dem btr. Uebungsbuche. Häusliche u. Klassenarbeiten 
(24 excl. Censur-Arbeitén). — Rollin, Alexandre le Grand (ganz). Goebel. 

VI. Hebräisch (2 St): Die Elementar- und Formenlehre bis zu den unregelmäfsigen 
Zeitwörtern incl. Schriflliche praktische Uebungen. Uebersetzt Exod. VI — X. 
v. Bielicki. 

УП. Polnisch mit Prima. 

ҮШ. Geschichte u. Geographie (3 St.): Römische Geschichte bis 476 n. Chr.; 
Geographie von Alt-Italien. Wiederholung der Geographie der wichtigsten 
europäischen Staaten. Kawezyäski. 

IX. Mathematik (4 SL): Gleichungen des ersten Grades mit mehreren unbekannten 
Gröfsen; quadratische Gleichungen; arithm. und geometr. Progressionen und 
Logarithmen. — Die Lehre von den Proportionen und der Aehnlichkeit der 
Dreiecke und Figuren, die Berechnung geradliniger Figuren und des Kreises; 
Einführung in die Trigonometrie. Wichert. 

X. Physik (1 St): Einleitung in die Physik; die allgem. Eigenschaften der aei 
Elektricitit und Galvanismus. Wichert. 


Ober-Tertia. 
Ordinarius; Oberlehrer Eowinski, 


І. Religionslehre. a) katholische für ША, ШВ u. IV in 2 nach der Mutier- 
sprache der Schüler geschiedenen Abtheilungen (je 2 St.): Aus der Glaubens- 
lehre die 4 letzten В. Sakramente, die lelzten Dinge des Menschen. Aus der 
Sittenlehre die Pflichten und die 3 theologischen Tugenden. Wiederholung 
der bibl. Geschichte N. T. ‘Das Kirchenjahr und die Erklärung der h. Messe. 
у. Bielicki. — b) evangelische für ША u. ШВ (2 St.): Das 2., 3., 
4. u. 5. Hauptstück des Katech. Luth? ausführlich erklärt; die Kernsprüche wurden 
auswendig gelernt, desgl. eine Anzahl Gesangbuchlieder. — Biblische Geschichte 
N. T. nach Preufs. Annecke. 

П. Deutsch (2 St): Lesen und Erklären pros. u. poét. Stücke, Uebungen im Vor- 
trage auswendig gelernter Gedichte; Korrektur der schriftlichen Arbeiten. Hau b. 

Ш. Latein (10 St.): Caesar В. G. IV, V, VI u. УИ (nicht ganz), VIE u. ҮШ zum 
Extemporiren benutzt. Synt. verbi; Wiederholung. der synt. cas. Mündliches 
Uebersetzen aus Spiefs. Wöchentlich Pensa aus Litzinger; Klassenarbeiten u. 
Extemporalien. — Ovid. Met. Ausgabe von Keck 2te Hälfte. Einige Stellen wur- 
den memorirt. Metrische Uebungen nach dem Anhange. Lowinski. 

IV. Griechisch (6 SL): Wiederholung der Formenlehre; unregelmäfsige Verba. Xenoph. 
Апар. lib. D, И, HI. Pensa alle 14 Tage abwechselnd zu Hause und in der 

Klasse, — Hom. Od. lib. T u. II. Die ersten 100 Verse memorirl, Gand. 
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V. Französisch (3 St): Wiederholungen; Reflexiva, Intransitiva, Impersonalia, un- 
regeln. u. mangelh. Verba; Uebersetzung der entsprechenden deutschen Stücke 
aus dem Uebungsbuche. Alle 14 Tage häusl. resp. Klassenpensa, monatl. 
1 Probearbeit; Extemporälien. Vol. XXIV der Goebel'sehen Sammlung ganz 
übersetzt. Heppner. : 

VI. Polnisch. a) für die poln. Schüler von Ш u. IV (2 St.): Wiederholung der 
Formenlehre und Syntax; Korrektur der vierwöchentlichen schriftlichen Arbeiten. 
Deklamationen. Kawezynski. — b) für die deutschen (2 St.): Formen- 
lehre u. Uebersetzung der entsprechenden Stücke. Orthogr. Uebungen. Erklä- 
rung u. Memoriren kleiner Gediehte. Exereitien u. Extemporalien. Lowinski. 

VI. Geschichte u. Geographie (4 St.): Deutsche Geschichte bis 1806 u. Ueber- 
sicht der brandenburgisch-preufsischen Geschichte. Geographie von Deutsch- 
land. Heppner. 

ҮШ. Mathematik (3 St): Wiederholung und Erweiterung der Lehre von den 
Polenzen; Ausziehen von Quadrat- und Kubikwurzeln; Gleichungen des ersten 
Grades mit einer unbekannten Gröfse, — Wiederholung der Kongruenz; Gleich- 
heit der Figuren aus Grundlinie und Höhe. Wichert. 


Unter - Tertia. 


Ordinarius von Coet, A.: Oberlehrer Dr. Stein, von Coet. Be: Wissenschaftlicher 
Hülfslehrer Gand, 4 


I. Religion u. VI. Polnisch mit Ober- Tertia. 

И, Deutseh (je 2 St): Lesen u. Erklären pros. u. post. Stücke mit besonderer Be- 
rücksichtigung des Periodenbaues; Uebungen im mündlichen Vortrage; Korrektur 
der schrifllichen Arbeiten. Haub u. Barthel. 

HI. Latein ( je 9 St): Die Syntaxis casuum und gelegentlich einige wichtige 
Kapitel aus der Synt. verbi. Wiederholung einiger Theile der Formenlehre. 
Mündliches Uebersetzen aus Spiels. Metrische Uebungen. Jede Woche ab- 
wechselnd eine häusliche und eine Klassenarbeit. Lektüre in Coet. A.: Caes. 
В. G. I, IT, Ш, Ovid. Met. Ausgabe von Keck I—IV incl; in Coet. B.: Caes. 
B. G. V, VI, VII, Ovid. Met. V f. Stein u. Gand. 

In vereinigter Klasse 1 St. Extemporiren aus Caesar. Goebel. 

IV. Griechisch (6 St.): Wiederholungen: Verba auf м. Aus Jacobs Elementar- 
buche 1. Th. 2. Kurs. die Abschnitte A. I—VI м. B. Alle 14 Tage häus- 
liche resp. Klassenpensa, monatlich 1 Probearbeit; Extemporalien, Heppner. 

У, Französisch (2 St.): Formenlehre bis zum regelm. Verbum incl; Uebersetzung 
der bezügl, deutschen Stücke aus dem Uebungsbuche, Aus Vol, XXIV der 
Goebel’schen Sammlung Livre II u. Livre IH. 2. Heppner. 

ҮП. Geschichte u. Geographie (3 St.): Römische Geschichte bis 476 п. @їһг.; 
Geographie des imperium romanum. — Neuere Geographie von Europa (excl. 
Rufsland, Türkei и. Griechenland). Haub. 
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Vill. Mathematik (je 3 St.): Die Rechnungsarten mit algebraischen und entgegen- 
gesetzten Zeichen; Polenzen mit ganzen positiven und negativen Exponenten, 
Ausziehen der Quadratwurzeln; Anfang der Geometrie; Parallelen, Dreiecke, 
Kongruenz der Dreiecke, Viereck, Parallelogramme. Wichert u. Barthel. 

IX. Naturkunde (2$t.): Systemkunde der drei Naturreiche. Die vier oberen Thier- 
klassen ausführlich; die unteren Klassen übersichtlich. Anleitung zum Pflanzen- 
sammeln. Haub. 


Quarta. 
Ordinarius: Oberlehrer Haub, 


1. Religionslehre. а) katholische mit Terlia. — b) evangelische (2 St.): 
1. und 2. Hauptstiick des Katech. Luth. überhört, ausführlich erklärt und die 


btr. Bibelstellen und Liederverse memorirt; nach Weifs. — Bibl. Geschichte 
A. T. bis zur Geschichte der Eroberung des Landes Kanaan; nach. Preufs. 
Annecke. 


Il. Deutsch (2 St): Lesen u. Erklären poet. u. pros. Stücke mit Berücksichtigung 
der Satz- und Interpunktionslehre. Memorirübungen. Alle 14 T. häusliche 
Arbeiten. Barthel. 

Ш. Latein. a) Prosa etc. (7 St): Wiederholung der Formenlehre. Die Satz- 
u. Casuslehre. Ueberselzung der entsprechenden Stücke aus Spiefs. Häusliche u. 
Klassenarbeiten. Nepos Timoth. bis einschliefslich Timol. Haub. — b) Poesie 
(2 St): Aus Siebelis tirocin. poetic. die Fabeln des Phädrus nebst aus- 
gewählten Abschnitten aus Ovid. Memorirt ein grofser Theil der Sentenzen. 
Goebel. 

IV. Griechisch (5 St): Elementarlehre bis zu den Vbb. auf ми, dazu die passen- 
den Uebungsstücke aus Jacobs; alle 14 Tage eine schriftliche häusliche resp. 
Klassenarbeit; Extemporalien. Altendorf. 

V. Französisch (2 St): Aus Plótz E.-B. Abschnitt II—V u. die Hälfte des ange- 
hingten Lehrbuchs. Schriftliche Uebungen. Gand. 

Vi. Polnisch mit Tertia. 

VII. Geschichte u. Geographie (35): Das Hauptsächlichste aus der oriental. 
Gesch., griech. Gesch. bis 338 v. Chr. nebst Geogr. von Alt-Griechenland. — 
Geogr. der aufsereurop. Erdtheile. Heppner. 

ҮШ. Mathematik (3 St.): Die vier Species in allgemeinen Zeichen bei steter Uebung 
in den bürgerl. Rechnungsarten. — Linien, Winkel, die Dreieckslehre bis zur 
Kongruenz. Barthel. 


Quinta. 
Ordinarius: Gymnasial-Lehrer Kawezyfski, 


I. Religionslehre für V u. VL. a) katholische in 2 nach der Muttersprache 
getrennten Abtheilungen (je 2 St.): Die Glaubens- und Sittenlehre nach dem 
Diócesan-Katech. Die МЫ, Gesch. N, T. v. Bielicki, — b) evangelische 
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{2 St.): 1. м. 2. Hauptstiick des Katech. Luth. überhört и. dem Wortsinn nach 
erklärt; Gesangbuchlieder und kleine Gebete gelernt; nach Weifs. — Biblische 
` Geschichte A. T. mit Auswahl; nach Preufs. Annecke. 
T. Deutsch (in 2 Abtheilungen, je 3 St): Lesen, Erklären, Auswendiglernen и. Vor- 
tragen poét. u. pros. Stücke mit fortwührender Berücksichtigung der Orthographie 
a. Interpunktion, Wöchentlich eine häusliche Arbeit. Haub und Altendorf. 

Ш. Latein C10 $t): Wiederholung und Erweiterung des Pensums der Sexta. Un- 
regelmüfsige Verba, Praep. und Conj. Das Hauptsächlichste über den Acc. 
c. Inf., Partic. Uebersetzung des Uebungsbuches von Moiszisstzig incl der 
üsopischen Fabeln und der Erzählungen bis Nro. 43. Vokabellernen. Wöchent- 
liche häusliche und Klassenarbeiten. Kawezynski. 

IV. Französisch (in 2 АМ. je З St): Aus Plötz E.-B. Abschn, 1—4 incl. 
Alle 14 Tage häusl. resp. Klassen-Pensa, monatlich 1 Probearb. Heppner 
und Gand.  . 

Polnisch (2 $t): Nach Poplinski’s E.—B. Adject, Subst, Adv. u. Pron. nebst 
Uebersetzen der bir. Stücke. Uebungen an der Tafel; häusl. Arbeiten. Er- 
klären und Memoriren kleinerer Gedichte. Kawezynski. 

VI. Geographie (2 St): Kurzer Ueberblick der Staaten Europa's. Spezieller Deutsch- 

land, insbesondere Preufsen. Barthel. у 

УЦ. Rechnen (3 St): Decimalbrüche; Proportionen und die wichtigsten hierauf 

sich gründenden bürgerlichen Rechnungsarten. Häusliche Arbeiten. Barthel. 


= 
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Sexta. 
Ordinarius: Kommissarischer Lehrer Altendorf, 


1. Religionslehre mit Quinta. 

Ц. Deutsch (3 SL): Leseübungen; einzelne Stücke warden zur Einübung der grammat. 
Anfangsgründe benutzt; orthographische Uebüngen; Vortragen auswendig ge- 
lernter Gedichte; wöchentlich 1 häusliche Arbeit. Der Ordinarius. 

Ш. Latein (10 St.): Die Formenlehre bis zu den unregelmafsigen Zeitwörtern, ein- 
geübt an den entsprechenden Beispielen des Uebungsbuches: Vokabellernen; 
mannigfache mündl. u. schrifll. Uebungen; Memoriren einzelner Sätze; Kör 

: rektur der wöchentl. häusl. Arbeiten. Der Ordinarius. 

ГУ. Polnisch (2 St): Nach Poplitski's E.-B. Leseübungen; Adject, Subst. u. Ueber- 
setzung der Ыг. Stücke. Orthographische Uebungen.  Memoriren kleiner Ge- 
dichte. Kawezynski. 

У. Geographie (2 St.): Die nothwendigsten Erläuterungen aus der mathemat. u. 
physikal. Geographie. Kurzer Ueberblick der Topographie Europa’s; ausführ- 
licher der ‚preufsische Staat. Barthel, 

ҮІ. Rechnen (4 St.): Die vier Species in unbenannten u. benannten ganzen Zahlen. 
Die Bruchlehre. Vielfache Uebungen im 2 und Tafelrechnen. Häusliche 
Arbeiten." Barthel. 
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Fertigkeiten 


I. Schónschreiben nach Heinrig's Vorschriften in Sexta und Quinta. 3 St. 

IL. Zeichnen in Sexta und Quinta nach Breysigs Methode aus der Formenlehre 
Winkel, Drei- und Vierecke, regelmäfsige Vielecke und andere mathematische 
Figuren. Je 2 St. — In Quarta freies Handzeichnen nach Vorlegeblättern. 2 St. 

Ш. Singen in Sexta: Noten, Pausen, Versetzungszeichen, Tonschlüssel und andere 
musikalische ‚Zeichen, Uebungen im Tontreffen; Singen einstimmiger Lieder. 
2 St. — In Quinta und Quarta: Wiederholung der musikalischen Haupt- 
und Nebenzeichen; Dur- und Molltonarten; Singen ein- und zweistimmiger 
Chorile. 2 St. 

Mit einem aus den besten Sängern der Lehranstalt gebildelen Gesangchore 
wurden in einer besonderen wöchentlichen Stunde gröfsere vierstimmige Ge- 
sangslücke guter Komponisten eingeübt, und die katholischen Schüler aller 
Klassen in einer wöchentlichen Stunde in dem katholischen .Kirchengesange 
unterrichtet. 1 

IV. Gymnastische Uebungen fanden in 2 Abtheilungen zweimal wöchentlich von 
6} —73 Uhr Nachm. auf dem Turnplatze, Exercier-Uebungen sämmtlicher 
Schüler einmal wöchentlich yon 5 — 7 Uhr Хаст, unter Zuziehung zweier 
Unteroffiziere auf dem. grofsen Exercier-Platze statt. Ossowski. 


oo 


Lehrbücher. 


Religionslehre: (kath.) Martin für I u. I. Katechismus von Ontrup für IIl 
u. IV, Diöcesan-Katechismus für VI u. V. — (evang.) Die Ыг. Handbücher у. Schmieder, 
Kniewel, Preufs, Weifs u. Katechismus L. — Deutsch: Lesebücher v. Bone. — Latein: 
Grammatik у. Moiszisstzig: die btr. Uebungsbücher v. Süpfle, Spiefs, Litzinger, Moiszisstzig ; 
Vokabularium von Bonnell. — Griechisch: Gramm. v. Bultmann; Elementarbuch v. 
Jacobs. — Französisch: Gramm. v. Knebel nebst Hóchsten's Uebungsbuch (von III 
aufwärts); Elementarbuch von Plótz. — Hebräisch: Gramm. v. Gesenius. — Polnisch: 
Gramm. v. Poplinski, v. Szostakowski; Elementarbuch von Poplinski. — Geschichte: 
Pütz; für ШВ u. IV: Welter. — Geographie: Nieberding. — Mathematik: Koppe 
(уоп IV aufwärts); Brettner, Rechenbuch. - Physik: Koppe. 


II. Verfügungen von allgemeinerem. Interesse. 


1. Königsberg 12. Juli 61. Verbot, dafs an Namens- und Geburtsiagen 
der Lehrer die Schüler Geschenke geben. 
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2. 18. Juli 61. Nachtrügliche Dispensation vom Hebràischen kann nur am 
Schlusse eines Semesters ertheilt werden, nachdem 6 Wochen vorher ein desfall- 
siges schriflliches Gesuch nebst Genehmigung der Eltern eingereicht worden ist, 


3. 3. Okt. 61. Abgangs-Zeugnisse sollen an Auswärtige nur gegen vor- 
gängige Einzahlung des Betrages von 1 Thlr. (zum Schulfonds) abgeschickt werden. 


4. 25. Nov. 61. Bei Versetzung nach Secunda ist mit Strenge zu verfahren, 
und gegen solche, die blofs die Berechtigung zum 1jähr. freiwilligen Militair- 
dienste anstreben, durchaus keine Nachsicht zu gebrauchen; auch soll. das Abgangs- 
Zeugnifs solcher jedesmal von der gesammten Lehrer- Konferenz festgesetzt werden. 

5. 10.Jan. c. lm Abgangs-Zeugnisse der Abiturienten ist die Ferligkeit im 
Laleinsprechen ausdrücklich zu charakterisiren. 

6. 22. Febr. c. Hinfüro ist kein Schüler vor vollendetem 9. Jahre 
nach Sexta aufzunehmen. 

7. 8. März c. Schüler der 4 unteren Klassen sind nicht länger als 2 Jahre 
in derselben Klasse zu belassen; falls sie dann noch unreif sind, so sind sie, 
nachdem die Eltern 3 Monate vorher davon benachrichtigt wurden, als untauglich zum 
Studium zu entfernen. 

8. 3. Juni c. Genehmigung der Einführung von Laharbe's grófserem Kat- 
echismus für Ш und IV. 

9. 10. Juni c. Das Enllassungsgesuch des Religionslehrers genehmigt. 

10. 14. Juli c. Herr Lic. Theol: Stenzel zu Pelplin wird als Religions - 
lehrer mit dem neuen Schuljahre eintreten. 


* 


—— 


Ш. Chronik des Gymnasiums. 


Herr Gymnasial-Lehrer Karlinski blieb in Folge andauernder Kränklichkeit 
während des ganzen Schuljahres der Anstalt entzogen. Ез steht mit Sicherheit zu er- 
warten, dafs derselbe mit dem neuen Schuljahre wieder arbeilsfahig eintrelen werde, — 
Herr Oberlehrer Haub und Herr Gymnasial-Lehrer Heppner fungirten 8 resp. 
14 Tage als Geschworene beim hiesigen Schwurgerichte. 

3 Das Schuljahr wurde. am 10. Sept. pr. mit feierlichem Gottesdienste er- 
öffnet. — Die Anniversarien für den letzten Direktor, für die verstorbenen 
Lehrer und Wohlthäter der Anstalt fanden in herkömmlicher Weise statt. 

Der Krönungstag Ihrer Majestäten am 18. Okt. c. wurde festlich Þe- 
Sangen, nachdem am Vorabende der Direktor vor versammeltem Gymnasium. die Be- 
deutung des Tages in einer Ansprache dargelegt halte. 

Am 20. Jan. c. zerstörte Feuersbrunst das Innere der Sakristei der Gym- 
nesialkirche mit sämmtlichem Inhalte und beschädigte auch diese so erheblich, dafs 
sich die Reparaturen bis in die bevorstehenden Ferien hineinzichen werden. Während 


der ganzen Zeit mufste der Gymnasial-Gottesdienst in der Pfarrkirche abgehalten wer- 
den, deren Mitgebrauch Herr Probst Theol Prof. Behrendt mit dankenswerthester 
Bereitwilligkeit der Anstalt verstattete. 


Der Geburtstag Sr. Majestät: des Kónigs wurde am 22. März c. nach 
vorgängigem Hochamte in der Pfarrkirche, durch einen Rede- u. Deklamationsakt und 
mit Gesang begangen, so gut es der Mangel einer Aula überhaupt. nur ‚gestattet. 
Die Festrede (über Friedrich den Grofsen) hielt Herr Gymn.-Lehrer Kawczynski. 


Die Turnfahrt erfolgte am 3. Juli c. in gewohnter Weise. 


Am 27. Juli wurden nach voraufgegangenem besonderen Vorbereitungs-Unter- 
richte 18 Schüler zur ersten В. Kommunion geführt. — Der allgemeine Empfang der 
h. Sakramente halle in gewohnter Weise einmal in jedem Tertiale statt, wobei die 
Herren. Geistlichen der Stadt und Umgegend in dankenswerthester Weise dem Herrn 
Religionslehrer bereitwilligste Aushülfe leisteten. — Die. eingesegneten evang. Schüler 
gingen-im Laufe des Schuljahres wiederholt zur Beichte und zum Abendmahle. 


Die Ferien waren genau nach den bestehenden Verfügungen abgegrünzt. 
Ferien-Unterricht konnte abermals wegen zu weniger Anmeldungen nicht einge- 
richtet werden. — Jedes Tertial schlofs mit Austheilung der Tertial-Zeugnisse 
unmittelbar vor Beginn der bir. "Ferien (Weihnachten, Ostern, Herbst). 


Im Abiturienten - Examen vom 22. Juli pr. erhielten das Zeugnifs der Reife 
sämmtliche 1% Examinanden: 
1) Gustav Baumann, ev. Konf., gb. 25. Nov. 1840 zu Stretzin Kr. Schlochau, 
7 Jahre auf der Anstalt. 2) Emil Biber, kath, Konf., gb. zu Schlatau Kr. 
Neustadt, 8 Jahre a. d. А. 3) Karl Gruszewski, ev. Konf., gb. 30. März 1839 
zu Zempelburg, 8 Jahre a. d. A. 4) Eduard Jankowski, kath. Konf., gb. 
18. Okt. 1839 zu Pr. Stargardt, 7 Jahre a. d. А. 5) Friedrich Kochann, kath. 
Konf., gb. 25. Mai 1842 zu Sömmerda Kr. Weifsensee, 8 Jahre a. d. А. 6) Oskar 
Kossack, ev. Konf., gb. 28. Mai 1841 zu Pr. Friedland, 7 Jahre a. d. A. 7) Herm. 
Kosciemski, kath. Konf., gb. 7. Mai 1840 zu Pelplin, 6 Jahre a. d. A. 8) Jos. 
Landsberg, kath. Konf., gb. 22. März 1840 zu Mahlin Kr. Danzig, 6 Jahre 
а. 4. А. 9) Samuel Lewinski, jüd. Kont, gb. 22. Juli 1841 zu Tuchel, 7 Jahre 
а. d. А. 10) August Rosentreter, kath. Konf., gb. 10. Jan. 1844 zu Abrau 
Kr. Konitz, 9 Jahre a. d. А. 11) Emil Wugk, kath. Konf., gb. 7. Okt. 1842 
zu Konitz, 9 Jahre a. d. А. 12) Andreas Wunderlich; kath. Konf., gb. 
30. Okt. 1837 zu Lautern Kr. Rössel, 1, Jahr a. d. А. (vordem zu Braunsberg). — 
Von der mündlichen Prüfung wurden befreit: Jankowski, Landsberg, Rosen- 
treter, Wugk. — Als Fachstudium wählten kath. Theologie (zu Pelplin) 2, 4, 
7, 8,10; evang. Theologie (zu Königsberg) 1; Medicin zu Berlin 8, 9, 11, zu 
Königsberg, 6; das Postfach wählten. 3. u. 12. 


Die diesjährige schriftliche Abiturienten-Prüfung erfolgte vom 23. 
his, 28. Juni, die mündliehe unter dem Vorsitze des Kgl. Prüfungs- Kommissars 
Proyinzial-Scliulraths, Ritters etc. Herrn Dr. Dillenburger am 31. Juli. Es wurde 
das Zeygnifs. der Reife sämmtlichen 11 Abiturienten zuerkannt: 


Aufenthalt 
Namen. Ze Geburtsort. Alter. lauf del in Berufsfach. 
' Anstalt.| Prima. 


Albrecht, Felix kath. | Marienwerder 191| 12 | 2 | Medicin (Berlin). 

Buchholz, August kath. | Konitz 224) 10 2 | Theologie (Pelplin). 

Cohn, Joseph jüd. | desgl. ` 173 | 11 | 2 | Medicin (Berlin). 

Folchert, Albrecht ev. | Tuchel 2123| 1 1 | Philologie (Greifs- 

walde). 

Frydrychowiez, Mich. | kath. | desgl. 203| 9 | 2 | Theol. (Breslau). 

Jötze, Oskar ` ` ev. | Neu-Paleschken (Kr. 181| 10 2 |Baufach (Berlin). 
Berent) 

Mindak, Theophil kath. | Gr. Mendromierz (Kr. 203] 8 | 2 | Theol. (Münster). 
Konitz) 

v. Palmowski, Gust. | kath. | Wallen (Kr. Allen- 203] ^ 2 | Theol. (München). 
stein) 

Volekmann, Ernst ev. |Pr. Friedland 203} 8 | 2 |Medicin (Halle). 

Wasielewski, Thomas kath. | Grodziezno (Kreis 231| 8 2 | Theol. (Breslau). 
Löbau) 

Wegener, Hermann ev. | Flederborn (Kr. Neu- 201| 11 2 |Medicin (Berlin). 
stetlin) 


Die mündliche Prüfung wurde erlassen nachstehenden fünf: Albrecht, Cohn, 
Jötze, Mindak, v. Palmowski, 


IV, Statistisches. 


Я. Sehülerzahl. 


Seit dem Wiederbeginne des Schuljahres am 10. Sept. pr. nahmen am Unter- 
richte Theil: in I 34, H 34, ША 36, ШВ 55, IV 50, V 53, VI 57, zusammen 
319 Schüler; Bestand im Sommer-Semester: 303 Schüler. 

Aufserdem standen im Verbande und unter Leitung der Anstalt die 20 Schüler 
der Vorbereitungsklasse, welche mit dem 1. Okt. pr. eröffnet wurde, vor der 
Hand aber noch privaten Charakter hat. 


Der Konfession nach waren unter den genannten 319 Schülern des Gymna- 
siums 172 Katholiken, 117 Protestanten und 30 Juden. ) 
2. Unterrichtsmittel. 


A. Die Gymnasial-Lehrer-Bibliothek (Verwalter Hr. Prof. Dr. Mois- 
21531215) wurde nach Maafsgabe des Etats (220 resp. 250 Thr. jährlich) entsprechend 


9 


34 


vermehrt, An Geschenken, wofür hier der gebührende Dank ausgesprochen wird, 
wurden derselben vom Kgl. Ministerium zugewandt: 1) Neumann, Zeitschr. f. Geo- 
graphie, Band X. 2) Ergàánzungs- Atlas zu dem Bildersaal altdeutscher Dichter von 
Dr. v. d. Hagen. 3) Crelle, Journal f. Mathematik, Bd. 59. 4) Welcker, alte Denk- 
miler, Theil IV. 5) Kuhn, Zeitschr. f. vergleichende Sprachforschung, Bd. X, Xl. 
6) v. "Quast; Baudenkmale in Preufsen, Heft Ш. 7) Rhein. Museum 1861. 8) Lafsen, 
Indische Alterthumskunde, Bd. IV. 

B. Die deutsche Schüler-Lese-Bibliothek (Verwalter Hr. Oberlehrer 
Dr. Stein) wurde aus den pflichtschuldigen Beiträgen der Schüler angemessen er- 
weiterl, wie desgleichen 

С. Die polnische Schüler-Lese-Bibliothek (Verwalter Hr. D 
Lehrer Kawczyüski) aus den freiwilligen Beiträgen, und 

D. Die Schulbücher-Bibliothek im Konvikte (с. 1300 Bände) durch 
eine Anzahl dankenswerther Geschenke des Hrn. Buchhändlers Wollsdorf und anderer 
Wohlthäter, sowie durch neue Ankäufe aus den Leihbetrügen. 

Sämmtliche Programme des Programmen-Austausch-Verbandes wurden nebst 
nachbenannten Zeitschriften, nachdem letztere eine Zeit lang im Konferenz-Zimmer 
aufgelegt waren, in regelmüfsige Cirkulation gesetzt: 1) Monatsberichte der Berliner 
Akademie, 2) Natur und Offenbarung, 3) Tübinger Quartalschrift, 4) Jahn'sche Jahr- 
bücher, 5) Mützell'sche Zeitschrift, 6) Philologus, 7) Rhein. Museum, 8) Kuhn'sche 
Zeitschr., 9) Petermann’s Mittheilungen, 10) Neumann's Zeitschr., 11) Crelle’s Journal, 
12) Grunert’s Archiv, 13) Sybel's historische Zeitschrift, .14) N. Pr. Provinzialblätter, 
15) Stiehl’s Centralblatt.;— Aufgelegt wurden aufserdem:  Zarncke's lit. Centralblatt, 
Kath. Literatur - Zeitung, Literar. Handweiser von Hülskamp. und Rump, Slaatsanzeiger 
nebst der Zeitschr, des Kgl. Preufs. statistischen Büreaus. 


3. Stiftungen und Unterstützungen. 


Die von dem Hrn. Prof. Dr. Moiszisstzig auch in diesem Jahre mil un- 
eigennülziger Gewissenhaftigkeit verwaltete Gymnasial-Kranken-Kasse wies am 
4. August d. J. auf: 

Einnahme im Jahre 1861— 62 . . . . 140 Thr. 29 Sgr. 2 Pf. 
Ausgabe. 4, „5 ^ Келе A р ри ЧА 
Bestand vom Jahre 1861—62 . . . . -45 Thlr. 11 Sgr. 9 Pf. 
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Summa der Bestände . . . 532 Thlr. 7 Ser 5 Pf. ° 

welehe theils: zu 4}; theils zu 5 pCt. sicher angelegt. sind. , 
Von den erledigten Konviktstellen erhielt No. V Jos. Zander (aus HB), 

VI Peter Rook (IB), УП Herm. Schapke СИА), IX Ferd. ОШ (IB). — Das hoch- 
würdige bischöfliche General-Vikariat-Amt von Kulm hat durch Erlafs vom 
3. Jan. с. die Summe von 48 Thlr. und durch Erlafs vom 4. Juli c. die Summe von 
^2, Thlr. „etlichen geeigneten. Aspiranten | des -Priesterstandes, sowie das Krelek'sche 
Stipendium (25, Thir.) dem Ign. Rogalla. (11A); dag Schullzsche (13 Тг.) dem: 


Bernh. Pöplau (MIB) zufliefsen lassen. — Von den an der Gymn.-Kasse zu erhebenden 
Legaten bezog das v. Radziecki’sche (50 Thlr.) der Капа. d. Theol. u. Phil. Ziemann zu 
Münster, das Spletistófser'sehe (10 Thlr. 51 Sgr.) Albert Spohn США ), das Deren- 
gowski’sche (3% Thlr.) Jos. Zander СИВ), das Pysnicki’sche (3 ТЫ. 27$} Sgr.) 
Aug. Buchholz (ТА). — Der Verein zur Unterstützung der studirenden 
Jugend Westpreufsens hát eine Summe von 79 Thlr. dureh den Hrn. Religions- 
Lehrer v. Bielicki an arme Schüler der Anstalt zur Anschaflung von Schulbüchern und 
als Stipendien austheilen lassen. | 

Die Herren Aerzte der Stadt haben auch in diesem Jahre ihre Menschen- 
freundlichkeit durch unentgeltliche Behandlung erkrankter Schüler wiederum glänzend 
bethäligt. Auch durch Freitische und andere Wohlthaten ist den ärmeren Schülern 
vielfache Unterstützung zu Theil geworden. 

Allen genannten und ungenannten Wohlthätern unserer Schüler 
u. der Anstalt sei hiermit öffentlich der wärmste Dank ausgesprochen. 


V. Die Schlussfeierlichkeiten 


erfolgen der Art, dafs am 14, Aug. c. Morgens 8—12, Nachm. 3—5 Uhr öffentliche 
Prüfung, am 15. aber Morgens nach voraufgegangenem feierlichen Hochamte die Ent- 
lassung der Abiturienten und Verkündigung des Ascensus stattfindet. 


A 


VI. Zur Nachricht. 


Seit dem 1, Okt. pr. ist eine Vorbereitungsklasse — Septima — 
eingerichtet, welehe in allen disciplinarischen Beziehungen den Klassen des Gymnasiums 
gleich behandelt wird, Der Unterricht wurde im verflossenen Schuljahre in 26 wöchent- 
lichen Stunden (Vorm, 8—11, Nachm. 2—4 Uhr) nach folgendem Plane ertheilt: 

Religionslehre (2 St.) mit der resp. Abtheilung von Sexta und Quinta. 

Deutsch: а) 2 St praktische Grammatik nach Rafsmann’s kleinem Leitfaden: 
Redetheile , Dekliniren , Konjugiren, Präpositionen; dazu entsprechende 
Uebungen. 2 St. Lesen lateinisch gedruekter Stücke aus Rafsmann’s Lese- 
buche. Altendorf. — р) 4 St. Lektüre, Erklärung und Memoriren pros. 
und poel. Stücke aus dem Lesebuche. Haub. — c) 2 St. Rechtschreibe- 
Uebungen nebst Diktatsehreiben. Heppner. 

Geographie und Geschichte. Die Vorbegriffe. Das Wichtigste über die 
Meere und Meerestheile, Erdtheile; Einiges aus der Geographie des preufsi- 
schen Slaales (2 St). Biographische Erzählungen aus der israelitischen, 
aligriechischen und altrömischen Geschichte (1 St). Kawezyüski. 


Rechnen: іе A Rechnungen in benannten und unbenannten Zahlen C4 SL). 
Barthel. — Kopfrechnen (2 St.). Heppner, 

Schónschreiben (3 St). Ossowski. — Gesang (2 St.) mil Sexta. — 
Kirchenbesuch, Turnen und Exerciren mit dem Gymnasium. 

Auch für das folgende Jahr werden ‘Anmeldungen von dem Unterzeichneten 
angenommen, wobei auf die Verfügung vom 22. Febr. c. hingewiesen wird, wonach 
von jetzt ab kein Knabe vor vollendetem 9. Jahre u. ohne die nóthigen 
Vorkenntnisse nach Sexta (wohl aber in die Vorbereitungsklasse) 


aufgenommen werden darf. Das Schulgeld ist dasselbe wie in Sexta nebst 
1 Thir. Einschreibegebühren. Freistellen für diese Klasse fehlen noch. 


Ferien-Unterricht für die mitleren und unteren Klassen kann nur bei 
hinreichender Betheiligung ins Leben treten. 


Das neue Schuljahr beginnt Mittwoch den 24. September 8 Uhr Morgens. 
Zur Aufnahme neuer Schüler bin ich die beiden Tage vorher Morgens 8—12, Nach- 
mittags 2—6 Uhr in meinem Amtszimmer zu treffen. — Auswärtige Schüler dürfen in 
keinem Quarliere untergebracht werden, welches die Schule für unpassend hält, wohin 


namentlieh Militair-Quarliere gehören. Wolnungswechsel mufs jedesmal vorher an- 
gezeigt werden, 


Der Direktor, 


